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บทคัดย่อ 

บทความวจิยัเร่ืองบทบาทของจีนและองักฤษในการเจรจาหาขอ้ตกลงร่วมกนัเร่ืองการคืน
เกาะฮ่องกง มีวตัถุประสงคเ์พื่อศึกษาความเป็นมา สาเหตุ และผลกระทบของการท่ีฮ่องกงอยูภ่ายใต้
การปกครองขององักฤษ รวมทั้งปัญหาและบทบาทของประเทศจีนและประเทศองักฤษในการเจรจา
หาขอ้ตกลงร่วมกนัเร่ืองฮ่องกง 

ผลการศึกษาพบวา่ฮ่องกงตกเป็นขององักฤษจากสนธิสัญญาท่ีท าข้ึนระหวา่งจีนกบัองักฤษ

เน่ืองจากจีนแพส้งครามใหก้บัองักฤษ และเม่ือองักฤษครอบครองฮ่องกง ส่งผลใหฮ่้องกงพฒันามาก

ถึงขั้นเป็นศูนยก์ลางทางการคา้ และเศรษฐกิจเติบโตเป็นท่ีดึงดูดของนกัลงทุนทั้งในและต่างประเทศ 

เม่ือครบสัญญาเช่าระยะเวลา 99 ปี องักฤษยงัคงพยายามท่ีจะใหฮ่้องกงอยูภ่ายใตก้าร

ปกครองของตนเอง แต่ไม่สามารถคงอ านาจอธิปไตยไวไ้ด ้เน่ืองจากผลจากสนธิสัญญาในอดีตนั้น 

ไม่เป็นท่ียอมรับในปัจจุบนั ท าใหจี้นไดอ้ านาจอธิปไตยเหนือฮ่องกงกลบัไปดงัเดิม 

 

ค ำส ำคญั: ฮ่องกง, บทบำทกำรเจรจำ, จีน-องักฤษ 
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บทน า 

ฮ่องกง มีช่ืออยา่งเป็นทางการวา่เขตบริหารพิเศษฮ่องกงแห่งสาธารณรัฐประชาชนจีน ตั้งอยู่

ฝ่ังทะเลภาคตะวนัออกเฉียงใตข้องประเทศจีน ทางตะวนัออกของปากแม่น ้าจูเจียง และติดกบัเมือง

เซินเจ้ินของมณฑลกวางตุง้ มีพื้นท่ีรวม 1,096 ตารางกิโลเมตร ประกอบดว้ยดินแดนสามส่วนคือ 

เกาะฮ่องกง เกาลูน เขตนิวเทอริทอร่ี (New Territories)1 เดิมฮ่องกงเป็นเพียงหมู่บา้นประมงเล็ก ๆ 

แห่งหน่ึง แต่หลงัจากจีนพา่ยแพใ้นสงครามฝ่ิน เกาะฮ่องกงและเกาลูน ถูกครอบครองโดยองักฤษใน

ปี 1842 และ 1860 ตามล าดบั  ต่อมาในปี 1898 องักฤษไดท้ าสัญญาเช่าซ้ือพื้นท่ีทางตอนใตข้องล า

น ้าเซินเจ้ิน รวมทั้งเกาะรอบขา้งเป็นระยะเวลา 99 ปี   ซ่ึงปัจจุบนัเรียกวา่  ‘เขตนิวเทอริทอร่ี’ มีอาณา

บริเวณกวา้งใหญ่กวา่เม่ือคร้ังองักฤษเขา้ยดึครองในสมยัสงครามฝ่ินเกือบสิบเท่า2 

ดว้ยภูมิประเทศของฮ่องกงท่ีเป็นเมืองท่าน ้าลึก เหมาะแก่การจอดเรือสินคา้ขนาดใหญ่ จึง

ท าใหฮ่้องกงกลายเป็นเมืองท่าท่ีส าคญัแห่งหน่ึงของโลกการด าเนินการคา้แบบเสรีมาตั้งแต่เดิม

จนถึงปัจจุบนัติดต่อกนัมาเป็นเวลานาน  ท าให้ฮ่องกงมีมูลค่าการคา้ระหวา่งประเทศมากเป็นอนัดบั

ตน้ๆ ของโลกรวมทั้งเป็นศูนยก์ลางการพาณิชยแ์ละการเงินท่ีส าคญัแห่งหน่ึงในภูมิภาคเอเชีย

แปซิฟิกนอกจากน้ีฮ่องกงยงัเป็นส่วนหน่ึงของขมุทรัพยท์างเศรษฐกิจท่ีส าคญัของจีนในเขต

เศรษฐกิจสามเหล่ียมปากแม่น ้าจูเจียงหรือแม่น ้าเพิร์ลอนัเปรียบเสมือนประตูการคา้เขา้สู่สาธารณรัฐ

ประชาชนจีน นอกจากฮ่องกงจะมีความส าคญัทางดา้นเศรษฐกิจแลว้ ในดา้นการท่องเท่ียวก็มีความ

น่าสนใจและ ดึงดูดนกัท่องเท่ียวไดไ้ม่แพก้นั เน่ืองจากฮ่องกงเป็นเมืองท่ีมีความหลากหลายทางดา้น

สังคม วฒันธรรม และวถีิชีวติความเป็นอยูข่องประชาชนอยา่งเห็นไดช้ดั ทั้งตึกสูงระฟ้า อาคาร

ทนัสมยั ตลาดขายของพื้นเมือง ตลาดขายของเก่า วดัวาอาราม  จากความหลากหลายเหล่าน้ี จึงท า

ใหฮ่้องกงมีเสน่ห์ สามารถดึงดูดนกัท่องเท่ียวไดอ้ยา่งมากมาย ถือเป็นเมืองท่ีมีประสิทธิภาพมาก

ท่ีสุดอีกเมืองหน่ึงของโลก 

ดว้ยผลประโยชน์มูลค่ามหาศาลของฮ่องกง ท าใหท้ั้งจีนและองักฤษต่างมีความตอ้งการท่ี

จะครอบครองฮ่องกง ไม่ยอมยกใหดิ้นแดนแห่งน้ีตกไปอยูใ่นอ านาจของอีกฝ่าย ท าให้ประชาชนทัว่

โลกต่างหนัมาสนใจความเป็นมา และติดตามผลช่วงก่อนคืนเกาะฮ่องกง การถ่ายโอนอ านาจท่ีจะ
                                                           
1มหาวทิยาลยัภาษาจีนปักก่ิง, มหาวทิยาลยัครูหนานจิงและมหาวทิยาลยัครูอนัฮุย, ความรู้ทัว่ไปเก่ียวกบัภูมิศาสตร์ประเทศ
จีน (กรุงเทพฯ: สุขภาพใจ, 2550), หนา้ 170. 
2บุญยก ตามไท, คืนเกาะฮ่องกง 1997: ประวติัศาสตร์สงครามฝ่ินและความรุ่งเรือง (กรุงเทพฯ: มติชน, 2540), หนา้ 156. 
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เกิดข้ึนหลงัจากการเจรจาหาขอ้ตกลงไดข้อ้ยุติลงแลว้ รวมไปถึงแนวโนม้การเปล่ียนแปลงท่ีจะ

เกิดข้ึนในอนาคตเน่ืองจากเหตุการณ์ดงักล่าว ถือเป็นจุดเปล่ียนคร้ังใหญ่ในประวติัศาสตร์เลยก็วา่ได ้

เพราะเก่ียวขอ้งกบัผลกระทบของความมัน่คงของชาติท่ีเป็นประเทศมหาอ านาจอนัดบัตน้ๆของโลก

คือ ประเทศสาธารณะประชาชนจีนกบัสหราชอาณาจกัร นอกจากจะเก่ียวขอ้งกบัผลกระทบดา้น

การเมืองและเศรษฐกิจแลว้ ยงัมีผลกระทบทางดา้นสังคม วถีิชีวติความเป็นอยู ่ และสภาพจิตใจของ

ประชาชนท่ีอาศยัอยูใ่นฮ่องกงอีกดว้ย 

เน่ืองจากองักฤษปกครองฮ่องกงในฐานะอาณานิคมเป็นเวลากวา่ร้อยปีโดยท่ีชาวฮ่องกงมี

สิทธิเสรีภาพส่วนบุคคลมากมาโดยตลอด ไม่วา่จะเป็นการแสดงความคิดเห็น ความปลอดภยัจาก

อ านาจการเมือง การแสวงหาความรู้ หรือการประกอบอาชีพซ่ึงเสรีภาพต่างๆ เหล่าน้ี อาจถูกลิดรอน

ไดถ้า้หากจีนไดสิ้ทธิกลบัมาปกครองฮ่องกงแทนองักฤษ โดยเร่ืองเสรีภาพน้ี เป็นปัจจยัหลกัท่ีท าให้

ประชาชนชาวฮ่องกงหลายคนเกิดความระแวงต่อรัฐบาลจีนท่ีใชก้ารปกครองแบบสังคมนิยมใน

ประเทศจีนดงันั้น ทั้งฝ่ายจีน และองักฤษจึงพยายามหาขอ้ตกลงท่ีจะสามารถท าใหท้ั้งสองฝ่าย 

รวมทั้งประชาชนชาวฮ่องกงพอใจได ้

จากความน่าสนใจดงักล่าว ผูว้จิยัใคร่ศึกษา “บทบาทของจีน และองักฤษในการเจรจาหา

ขอ้ตกลงร่วมกนัเร่ืองการคืนเกาะฮ่องกง” เพื่อใหเ้ห็นถึงความเป็นมา บทบาทและขอ้ตกลงระหวา่ง

สองประเทศใหช้ดัเจนและลึกซ้ึงยิง่ข้ึน 

 

วตัถุประสงค์ของการศึกษา 

1. เพื่อศึกษาความเป็นมา สาเหตุ และผลกระทบของการท่ีฮ่องกงอยูภ่ายใตก้ารปกครอง
ขององักฤษ 

2. เพื่อศึกษาปัญหาในการเจรจาหาขอ้ตกลงร่วมกนัเร่ืองฮ่องกง ระหวา่งประเทศจีนและ
ประเทศองักฤษ 

3. เพื่อศึกษาบทบาทของประเทศจีน และประเทศองักฤษในการเจรจาหาขอ้ตกลงร่วมกนั
เร่ืองฮ่องกง 
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ขอบเขตของการศึกษา 

ศึกษาปัญหา และบทบาทของประเทศจีน และประเทศองักฤษในการเจรจาหาขอ้ตกลง

ร่วมกนัเร่ืองฮ่องกง และกระบวนการถ่ายโอนอ านาจตั้งแต่ช่วงการเร่ิมตน้กระบวนการเจรจาในปี 

1979 จนส้ินสุดการเจรจาอยา่งเป็นทางการในปี 1984 

วธีิด าเนินการวจัิย 

ศึกษาโดยใชร้ะเบียบวธีิวจิยัทางประวติัศาสตร์ โดยศึกษาขอ้มูลจากเอกสารชั้นรอง

ประกอบดว้ย เอกสารท่ีเป็นภาษาไทย และภาษาองักฤษ ทั้งในรูปแบบของหนงัสือ บทความ สาร

นิพนธ์ และการรวบรวมขอ้มูลทางส่ือออนไลน์ 

ประโยชน์ทีค่าดว่าจะได้รับ 

1. ทราบถึงความเป็นมา สาเหตุ และผลกระทบของการท่ีฮ่องกงอยูภ่ายใตก้ารปกครองของ
องักฤษ 

2. ทราบถึงปัญหาในการเจรจาหาขอ้ตกลงร่วมกนัเร่ืองฮ่องกง ระหวา่งประเทศจีนและ
ประเทศองักฤษ 

3. ทราบถึงบทบาทของประเทศจีน และประเทศองักฤษในการเจรจาหาขอ้ตกลงร่วมกนั
เร่ืองฮ่องกง 

เอกสารงานวจัิยทีเ่กีย่วข้อง 

 เอกสารท่ีใชเ้ป็นกรอบความคิดท่ีใชว้จิยัเร่ือง “บทบาทของจีนและองักฤษในการเจรจาหา

ขอ้ตกลงร่วมกนัเร่ืองการคืนเกาะฮ่องกง” มีดงัน้ี 

 

1. เอกสารทีเ่กีย่วข้องกบัความเป็นมา สาเหตุ และผลกระทบของการทีฮ่่องกงอยู่ภายใต้การ

ปกครองขององักฤษ 

ชัชรินทร์ ไชยวฒัน์ (2555) เขียนหนงัสือเร่ือง ช าแหละรากเหง้า ทุนนิยมสามานย์ กล่าวถึง 

ความเป็นมาของบริษทัอินเดียตะวนัออกขององักฤษในการเขา้มาท าการคา้กบัจีน และถือเป็น

จุดเร่ิมตน้ของสงครามฝ่ิน เน่ืองจากบริษทัมีการขยายออกไปอยา่งกวา้งขวาง และรายจ่ายมากข้ึนจน

เกินการควบคุม ท าให้เดวดิ แซซซูน พอ่คา้ชาวยวิเร่ิมเขา้มามีบทบาทในการช่วยบริษทัอินเดีย
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ตะวนัออก โดยเร่ิมการน าเขา้ฝ่ินมาขายในจีน แมว้า่ทางการจีนจะไม่อนุญาตใหมี้การคา้ก็ตาม 

หลงัจากฝ่ินแพร่หลายในจีนก็สามารถท าก าไรมหาศาลใหก้บับริษทั และกลายเป็นสงครามฝ่ิน

ปัญหาร้ายแรงของคนจีนในเวลาต่อมา  

 

สุพตัรา แซ่ลิม่ (2554) เขียนหนงัสือเร่ือง สงครามโลกจารึกกล่าวถึงประวติัความเป็นมา 

ตั้งแต่ช่วงเร่ิมสงครามฝ่ิน และความพยายามของหลินเจ๋อสว ี ขา้ราชการผูจ้งรักภกัดี ท่ีปฏิบติัตาม

หลกัค าสอนของขงจ่ือเพื่อผลประโยชน์ของชาติ โดยเป็นผูน้ าในการปราบปรามผูเ้สพฝ่ินอยา่ง

จริงจงั โดยปรับปรุงการทหารเพิ่มการป้องกนัทางทะเล จบักุมพอ่คา้ฝ่ิน และเจรจาเร่ืองการคา้ฝ่ิน

กบัพอ่คา้ชาวต่างชาติ แต่ก็ไม่เป็นผลส าเร็จ จนกลายเป็นสงครามในเวลาต่อมา 

 

สิทธิพล เครือรัฐติกาล (2555) เขียนหนงัสือเร่ือง ประวตัิศาสตร์จีนสมัยใหม่ กล่าวถึง 

การคา้ขายของจีนกบัองักฤษ ซ่ึงเป็นจุดเร่ิมตน้ของสงครามฝ่ิน เหตุการณ์และสภาพโดยรวมของจีน

ในช่วงสงครามฝ่ิน รวมไปถึงการเจรจา และการลงนามในสนธิสัญญานานกิง ในปี1842 ซ่ึงมี

ใจความวา่ จีนตอ้งยกเลิกการคา้ในระบบโคหอง เปิดเมืองท่าใหแ้ก่องักฤษ ยกเกาะฮ่องกงใหแ้ก่

องักฤษ และตอ้งจ่ายค่าปฏิกรรมสงคราม นอกจากน้ียงักล่าวถึงการท าสนธิสัญญาเทียนจิน และ

อนุสัญญาปักก่ิงดว้ย 

 

2. เอกสารที่เกีย่วข้องกบักระบวนการเจรจาระหว่างจีน และองักฤษ 

เขียน ธีระวิทย์ (2539) เขียนบทความเร่ือง บทบาททางการเมืองและความมั่นคงของจีน:

กรณไีต้หวันและฮ่องกงกล่าวถึง รัฐบาลจีนท่ีใชสิ้ทธิทางกฎหมายเจรจาโดยสันติวธีิ และหลีกเล่ียง

การแสดงท่าทีแบบประจนัหนา้ในการเจรจากบัองักฤษ แต่กล่าววา่ปัญหาเร่ืองดินแดนน้ีเป็นเร่ือง

ของมรดกทางประวติัศาสตร์ เป็นเร่ืองของจกัรวรรดินิยมองักฤษในอดีต ไม่ใช่ความผดิของคน

องักฤษสมยัปัจจุบนั และจีนก็ไม่ยอมรับสนธิสัญญาท่ีไม่เท่าเทียมกนั ท่ีรัฐบาลจีนในสมยัราชวงศชิ์ง

ไดท้  าไวก้บัต่างชาติ โดยผูแ้ทนของรัฐบาลจีน เต้ิงเส่ียวผงิไดก้ล่าวไวว้า่ เร่ืองการถ่ายโอนอ านาจของ

ฮ่องกงนั้น จีนตอ้งการท าโดยสันติวธีิ และคิดถึงสภาพความเป็นจริงของฮ่องกง จีน องักฤษ การ

แกปั้ญหาตอ้งคิดถึงผลประโยชน์และเป็นท่ียอมรับของทั้งสามฝ่าย 
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อาทร ฟุ้งธรรมสาร (2549)เขียนหนงัสือเร่ืองบันทกึการทูตจีน 10 เร่ือง กล่าวถึงความ

พยายามของจีนท่ีจะรวบรวมประเทศใหเ้ป็นปึกแผน่ ซ่ึงปัญหาหลกัของการกลบัคืนสู่จีนของฮ่องกง

นั้น คือปัญหาเชิงการทูต เน่ืองจากการเรียกเอาดินแดนกลบัคืนมาไดน้ั้น จะตอ้งผา่นการเจรจา

ทางการทูตก่อน โดยในช่วงเปล่ียนผา่น จีนและองักฤษมีการประชุมหารือกนัในดา้นต่างๆ เพื่อท่ีจะ

ไดป้ฏิบติัตามขอ้ตกลง ทางจีนไดท้  าตามแนวการปฏิบติัโดยรวม คือจะไม่ไปแทรกแซงการ

บริหารงานของฝ่ายองักฤษในช่วงเปล่ียนผา่น แต่จะสงวนสิทธ์ิในการแสดงความคิดเห็น หรือการมี

ส่วนร่วมในเร่ืองใดก็ตามท่ีส่งผลต่อสิทธ์ิการบริหารหลงัจากฮ่องกงไดก้ลบัคืนสู่จีนแลว้ 

 

อุกฤษฏ์ ปัทมานันท์ (2540) เขียนหนงัสือเร่ืองฮ่องกง-จีนในโลกทีก่ าลงัเปลีย่นแปลง 

กล่าวถึง ภาพรวมของความสัมพนัธ์ระหวา่งฮ่องกง และจีน ท่ีมีผลกระทบต่อการส่งมอบเกาะ

ฮ่องกงกลบัคืนสู่จีน ซ่ึงจีนเองก็พยายามแสดงใหโ้ลกเห็นวา่ มีความสามารถมากพอท่ีจะดูแลความ

มัน่คงทางดา้นเศรษฐกิจของฮ่องกงใหเ้ติบโตต่อไปได ้ หรืออาจจะสามารถพฒันาให้ดียิง่ข้ึนไปอีก

ได ้ในขณะเดียวกนัท่ีพฒันาเศรษฐกิจของฮ่องกง ก็จะท าใหส้ามารถเพิ่มศกัยภาพทางเศรษฐกิจ และ

การเมืองให้จีนซ่ึงจะมีผลต่อโลกภายนอกไปไดใ้นเวลาเดียวกนั เน่ืองจากฮ่องกงเป็นศูนยก์ลาง

การคา้ระหวา่งประเทศท่ีส าคญัของโลกอยูแ่ลว้ เม่ือรวมเขา้กบัอ านาจทางเศรษฐกิจของจีน จะมีพลงั

อ านาจทางเศรษฐกิจสูงมาก แมจ้ะมีความสัมพนัธ์ท่ีพึ่งพาซ่ึงกนัและกนัระหวา่งฮ่องกงและจีนน้ี แต่

การส่งมอบฮ่องกงคืนสู่จีนและกระบวนการรวมตวัทางเศรษฐกิจก็ไม่ใช่เร่ืองง่าย เพราะเศรษฐกิจ

เป็นตวัแปรท่ีผนัแปรไดง่้าย 

จากการศึกษาคน้ควา้เอกสารงานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้งแลว้พบวา่ยงัไม่มีงานเขียนช้ินใดท่ีมีการ

รวบรวมขอ้มูลตั้งแต่ การท่ีจีนแพส้งครามฝ่ิน จนกระทัง่ฮ่องกงกลบัไปอยูภ่ายใตก้ารปกครองของ

จีน ผูว้ิจยัจึงใคร่ศึกษาและรวบรวมขอ้มูล เพื่อให้เห็นถึงความเป็นมา บทบาทและขอ้ตกลงระหวา่ง

สองประเทศใหช้ดัเจนและลึกซ้ึงยิง่ข้ึน 
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ทีม่าอาณานิคมฮ่องกง 

ความสัมพนัธ์ระหวา่งจีนกบัองักฤษ เร่ิมตน้ข้ึนในศตวรรษท่ี 16 เม่ือชาติตะวนัตกมีการเดินเรือเพื่อ

ส ารวจดินแดนต่างๆ องักฤษไดมี้การเร่ิมท าการคา้กบัจีนเช่นกนั แต่การคา้ขายกบัจีนนั้นองักฤษเป็นฝ่ายขาด

ดุลการคา้ เน่ืองจากองักฤษยงัน าเขา้สินคา้ เช่น ชา จากจีนเป็นจ านวนมาก ในขณะท่ีประชาชนชาวจีนไม่มี

ความตอ้งการในสินคา้ต่างประเทศ ท าใหอ้งักฤษตอ้งหาวธีิใหม่มาทดแทนส่วนท่ีขาดทุนไป โดยการหา

ก าไรจากสินคา้อ่ืน สินคา้ดงักล่าวก็คือ ฝ่ิน ซ่ึงน ามาจากอินเดียท่ีเป็นหน่ึงในประเทศอาณานิคมขององักฤษ3 

ในศตวรรษท่ี 17 ชาวจีนค่อยๆ เร่ิมติดฝ่ิน และขยายออกไปในวงกวา้งอยา่งรวดเร็ว พอองักฤษเห็น

วา่สามารถหาก าไรจากสินคา้ชนิดน้ีได ้ ก็ยิง่มีการน าเขา้มาอีกเป็นจ านวนมาก จนสร้างรายไดอ้ยา่งมหาศาล 

ชาวจีนติดฝ่ินกนัมากจนไม่เป็นอนัท างาน และเกิดปัญหาทางเศรษฐกิจ ทางการจีนจึงมีการประกาศหา้มคา้

ฝ่ิน รวมทั้งบทลงโทษของผูค้า้และผูเ้สพฝ่ิน 

จนกระทัง่ช่วงศตวรรษท่ี 18 หลินเจ๋อสว ี ขา้ราชการสมยัจกัรพรรดิเตา้กวงแห่งราชวงศชิ์ง เป็นผูน้ า

ในการปราบปรามฝ่ินอยา่งจริงจงั โดยปรับปรุงการทหารเพิ่มการป้องกนัทางทะเล ลงโทษสถานหนกัแก่ผู ้

เสพ จบักุมพอ่คา้ฝ่ิน และเจรจาเร่ืองการคา้ฝ่ินกบัพอ่คา้ฝ่ิน ระหวา่งนั้นยงัมีคดีวิวาทระหวา่งชาวจีนกบั

ทหารเรือชาวองักฤษ ซ่ึงองักฤษเองก็ถือโอกาสน้ีในการก่อสงคราม โดยอา้งวา่จีนไดล้ะเมิดทรัพยสิ์นและ

เสรีภาพของพลเมืององักฤษ สงครามระหวา่งจีนและองักฤษท่ีเรียกวา่ สงครามฝ่ิน จึงเกิดข้ึนใน ค.ศ. 1840 

และจบลงดว้ยความพา่ยแพข้องจีน 

สงครามฝ่ินในคร้ังน้ียติุลงดว้ยฝ่ายจีนขอเจรจายติุสงคราม ยอมท าสนธิสัญญานานกิงกบัองักฤษใน 

ค.ศ. 1842 โดยมีสาระส าคญัวา่4  

- จีนตอ้งจ่ายเงินจ านวน 21 ลา้นเหรียญ ใหแ้ก่องักฤษ แบ่งออกเป็น ค่าปฏิกรรมสงคราม 12 ลา้น

เหรียญ ค่าหน้ีสินติดคา้งกบัพ่อคา้องักฤษ 3 ลา้นเหรียญ ค่าความเสียหายของฝ่ินท่ีถูกท าลาย 6 ลา้นเหรียญ 

- จีนตอ้งยอมเปิดเมืองท่า 5 แห่ง (กวางโจว, ฝูโจว, เซ่ียเหมิน, เซ่ียงไฮ,้ หนิงปอ) และยนิยอมให้

พอ่คา้และครอบครัวองักฤษสามารถเช่าท่ีดินปลูกบา้นพกัอาศยัไดอ้ยา่งถาวร 

                                                           
3
 ชชัรินทร์ ไชยวฒัน์, ช าแหละรากเหงา้ ทุนนิยมสามานย ์(นนทบุรี: กรีน ปัญญาญาณ, 2555), หนา้ 176. 

4
 สุพตัรา แซ่ล่ิม, สงครามโลกจารึก (กรุงเทพฯ: เพชรประกาย, 2554), หนา้ 204. 
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- ยกเลิกระบบโคหอง 5  ตอ้งเปิดใหมี้การคา้อยา่งเสรี โดยผลประโยชน์ดา้นการคา้ เช่น ภาษีน าเขา้

และส่งออกท่ีองักฤษตอ้งจ่าย ทั้งสองฝ่ายจะตอ้งเจราจาตกลงกนัอยา่งเป็นธรรม 

- จีนตอ้งยอมมอบเกาะฮ่องกงใหแ้ก่องักฤษอยา่งถาวร 

นอกจากผลประโยชน์จากสนธิสัญญานานกิงแลว้ องักฤษยงัท าสัญญาเพิ่มเติม คือ                     

สนธิสัญญาหู่เหมิน มีสาระส าคญั คือ 

- ผูท่ี้ถือสัญชาติองักฤษมีสิทธิสภาพนอกอาณาเขตไดรั้บการยกเวน้ไม่ตอ้งอยูภ่ายใตก้ฎหมายของจีน 

- องักฤษตอ้งเป็นประเทศท่ีไดรั้บผลประโยชน์ท่ีดีท่ีสุดเสมอ (Most Favored Nation) หมายความวา่ 

หากจีนไดม้อบสิทธิหรือท าขอ้ตกลงกบัประเทศอ่ืน องักฤษก็จะไดรั้บสิทธินั้นดว้ย 

ตั้งแต่มีการลงนามในสนธิสัญญานานกิง ปี 1842 แลว้ องักฤษและจีนต่างฝ่ายต่างไม่พอใจกนัอยา่ง

ชดัเจน ทางจีนไม่ยอมปฏิบติัตามสนธิสัญญา และองักฤษก็ยงัไม่ไดผ้ลประโยชน์เท่าท่ีควร พอดีกบัในเดือน

ตุลาคม ปี 1856 เจา้หนา้ท่ีของจีนไดเ้ขา้จบัลูกเรือชาวจีนของเรือแอร์โรว ์ ขอ้หาเป็นโจรสลดั และลกัลอบ

ขนส่งสินคา้หนีภาษี แมเ้จา้ของเรือจะเป็นชาวจีน แต่เรือล าน้ีจดทะเบียนในนามขององักฤษ มีกปัตนัเป็นชาว

องักฤษและชกัธงองักฤษดว้ย องักฤษจึงใชเ้ร่ืองน้ีในการท่ีจะเอาเร่ืองกบัจีน 

ในช่วงเวลาเดียวกนันั้น มิชชนันารีชาวฝร่ังเศส ถูกชาวจีนฆ่าตาย ในเดือนกุมภาพนัธ์ ปี 1856      

ฝร่ังเศสจึงใชเ้ร่ืองน้ีเป็นขอ้อา้งท่ีจะร่วมมือกบัองักฤษเพื่อโจมตีจีน โดยเรียกสงครามในคร้ังน้ีวา่ สงครามฝ่ิน

คร้ังท่ี 2 (the second opium war) หรือ สงครามแอร์โรว ์(the arrow war)    จีนจึงตอ้งยอมลงนามใน

สนธิสัญญาเทียนจิน ในปี 1858 โดยมีสาระส าคญัวา่6 

- จีนตอ้งเปิดเมืองท่าเพิ่มข้ึนอีก 11 แห่ง (ชายฝ่ังตะวนัออกของจีน) ชาวตะวนัตกสามารถคา้ขายได้

อยา่งเสรีภายใตร้ะบบการคา้เมืองท่าตามสัญญา (Treaty Port System) โดยเสียภาษีน าเขา้ไม่ เกินร้อยละ 2.5 

-  องักฤษ ฝร่ังเศส รัสเซีย และสหรัฐอเมริกา มีสิทธ์ิจดัตั้งสถานกงสุลในปักก่ิง 

- กองทพัเรือของชาติเหล่าน้ีสามารถผา่นเขา้ออกแม่น ้าฮวงโหไดอ้ยา่งเสรี 

                                                           
5 สมาคมพอ่คา้ไดรั้บอ านาจจากราชส านกั เป็นตวักลางในการติดต่อกบัพอ่คา้ชาวต่างชาติ สามารถก าหนดราคาและภาษี
สินคา้ได ้
6 สิทธิพล เครือรัฐติกาล, ประวติัศาสตร์จีนสมยัใหม่ (นนทบุรี: ชวนอ่าน, 2555), หนา้ 55. 
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- จีนตอ้งจ่ายค่าปฏิกรรรมสงครามใหก้บัองักฤษและฝร่ังเศส และจ่ายค่าชดใชค้่าเสียหายใหแ้ก่พอ่คา้

องักฤษ 

เม่ือคณะผูแ้ทนขององักฤษและฝร่ังเศส จะเดินทางไปประจ าการ ณ สถานทูตในกรุงปักก่ิง ในเดือน

มิถุนายนของปีถดัมา กลบัถูกขดัขวางจากฝ่ายจีน  องักฤษและฝร่ังเศส จึงตดัสินใจท าสงครามกบัจีนอีกคร้ัง 

ท าใหจี้นตอ้งลงนามสงบศึก ในอนุสัญญาปักก่ิงในปี 1860  โดยมีสาระส าคญัวา่7 

- ใหมี้เอกอคัรราชทูตต่างประเทศประจ ากรุงปักก่ิง และใหส้ถานท่ีพกัประจ าในเมืองปักก่ิงดว้ย 

- ยกดินแดนตอนใตข้องคาบสมุทรเกาลูน และหมู่เกาะสโตนคตัเตอร์ให้องักฤษอยา่งถาวร 

- เปิดเมืองเทียนจินให้เป็นเมืองท่า 

- ใหจี้นคืนทรัพยสิ์นของมิชชัน่นารีคาธอลิคทั้งหมดท่ีจีนเคยยดึไวต้ั้งแต่ปี 1724 

- จีนตอ้งเสียค่าปฏิกรรมสงครามเพิ่มข้ึนจากสนธิสัญญาเทียนจิน (8 ลา้นต าลึง) 

- จีนตอ้งตั้งส านกังานติดต่อกบัต่างประเทศในฐานะเท่าเทียมกนั 

ต่อมาไดเ้กิดเหตุการณ์วุน่วายภายในจีน เช่น กบฏไท่ผงิ (ปี 1850- 1864) ท าใหรั้ฐบาลแมนจูอ่อนแอ

เป็นโอกาสใหช้าติตะวนัตก ท าการแบ่งแยกดินแดนจีน โดยใชว้ธีิเช่าเพื่อท าการต่างๆเช่น ใชเ้ป็นฐานทพั 

เป็นโกดงัสินคา้ ผกูขาดสิทธิบางอยา่งเหนือดินแดนบางส่วนของจีน โดยไดก้ าหนดไวใ้นขอ้ตกลงระหวา่ง

ประเทศต่างๆ และขอ้ตกลงระหวา่งองักฤษกบัจีนคือ อนุสัญญาปักก่ิง ปี 1898 โดยมีสาระส าคญัวา่8 

องักฤษไดข้อเช่าพื้นท่ีทางตอนใตข้องล าน ้าเซินเจ้ิน หรือ เขตดินแดนใหม่ (New Territories)  เป็น

ระยะเวลา 99 ปี และใหอ้ยูภ่ายใตค้วามปกครองของอาณานิคมฮ่องกง 

จากท่ีกล่าวมาทั้งหมดเป็นการช้ีใหเ้ห็นถึงท่ีมาของอาณานิคมฮ่องกง  ซ่ึงประกอบดว้ยดินแดน 3 

ส่วนคือ เกาะฮ่องกง เกาลูน และเขตดินแดนใหม่ ท่ีองักฤษไดจ้ากจีน ซ่ึงจีนเป็นฝ่ายพา่ยแพใ้นสงคราม 2 

                                                           
7 ทวปี วรดิลก, ประวติัศาสตร์จีนจากสงครามฝ่ินถึงปฏิวติัซินไห่ (กรุงเทพฯ ยคุใหม่, 2524), หนา้ 70. 

8 เขียน ธีระวทิย,์ บทบาททางการเมืองและความมัน่คงของจีน :กรณีไตห้วนัและฮ่องกง. (กรุงเทพฯ:
มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์, 2539), หนา้ 24. 
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คร้ัง และเม่ือในช่วงท่ีจีนอ่อนแอลง ก็มีการบงัคบัใหจี้นท าสนธิสัญญาดว้ย โดยสัญญา 3 ฉบบันั้นก าหนดให้ 

จีนยกเกาะฮ่องกง และเกาลูน ใหก้บัองักฤษเป็นการถาวร รวมถึง ใหอ้งักฤษเช่าดินแดน เขตดินแดนใหม่ 

โดยไม่เสียค่าเช่า เป็นเวลา 99 ปี 

ในช่วงท่ีองักฤษไดฮ่้องกงมาในปี 1842 ฮ่องกงไม่ไดมี้ลกัษณะอยา่งท่ีเป็นอยูใ่นปัจจุบนั แต่มี

ลกัษณะภูมิประเทศท่ีแหง้แลง้ และเตม็ไปดว้ยโขดหิน ไม่เหมาะส าหรับการเพาะปลูก แต่เหมาะส าหรับการ

ใชเ้ป็นท่าจอดเรือ มีอ่าวน ้าลึกเหมาะส าหรับเป็นสถานท่ีหลบพาย ุ องักฤษจึงใชฮ่้องกงเป็นศูนยก์ลางในการ

ขนถ่ายสินคา้ในการคา้กบัจีนในอดีต ต่อมาไดใ้ชเ้ป็นศูนยก์ลางการคา้ขององักฤษในเอเชียตะวนัออก ฮ่องกง

จึงไดรั้บการพฒันาจากองักฤษใหส้อดคลอ้งกบัสภาพภูมิประเทศเพื่อใหฮ่้องกงสามารถใหค้วามสะดวกแก่

องักฤษ ในดา้นการคา้ และดา้นอ่ืนๆ ผลจากการพฒันาดงักล่าว ท าใหฮ่้องกงกา้วข้ึนมาเป็นศูนยก์ลางดา้น

การคา้การลงทุน การคมนาคมขนส่ง การเงินการคลงั ในภูมิภาคเอเชียตะวนัออกในปัจจุบนั 

ต่อมาภายหลงั รัฐบาลจีนพยายามหาทาง ท าใหดิ้นแดนเหล่าน้ีกลบัคืนมา โดยอา้งวา่ จีนมีความชอบ

ธรรมในการทวงดินแดนเหล่าน้ีคืน เน่ืองจากสนธิสัญญาทั้ง 3 ฉบบั ท่ีท าข้ึนระหวา่งจีนกบัองักฤษ เป็น

สนธิสัญญาท่ีองักฤษบงัคบัใหจี้นท า อีกทั้งยงัมีความไม่เท่าเทียมกนัระหวา่งสองฝ่าย  และหนทางท่ีจีนจะ

สามารถเอาดินแดนกลบัคืนไดคื้อ การกระท าโดยใชก้ าลงัเขา้ยดึ หรือ เรียกร้องใหอ้งักฤษคืนดินแดนผา่น

กระบวนการเจรจาโดยสันติวิธี 

 

บทบาทของจีนและองักฤษในการเจรจาหาข้อตกลงร่วมกัน 

การน าเร่ืองอนาคตของฮ่องกงข้ึนมาพิจารณาอยา่งชดัเจน เร่ิมข้ึนในช่วงตน้ทศวรรษ 1980 โดยเร่ิม

จากองักฤษและฮ่องกง เน่ืองจากใกลก้ าหนดเวลาส้ินสุดการเช่าเขตนิวเทอริทอร่ี ในวนัท่ี 30 มิถุนายน 1997 

ตามอนุสัญญาปักก่ิงปี 1898 ท าใหเ้กิดความยุง่ยากกบันกัลงทุน และรัฐบาลฮ่องกงเก่ียวกบัอนาคตของเขตนิ

วเทอริทอร่ี เช่น กรณีการเช่าท่ีดินภายหลงัวนัท่ี 30 มิถุนายน 1997 ดงันั้น ผูว้า่การฮ่องกงและรัฐบาลองักฤษ 

จึงน าเร่ืองฮ่องกงข้ึนมาพิจารณากบัจีน โดยมีการด าเนินการเจรจาทางอยา่งไม่เป็นทางการและเป็นทางการ 

เพื่อหาขอ้สรุปเก่ียวกบัอนาคตของฮ่องกง ใชเ้วลารวมทั้งส้ินประมาณ 2 ปี เพื่อใหเ้ห็นภาพการเจรจา และการ

รักษาจุดยนืในกระบวนการเจรจาของทั้งสองฝ่าย จึงแบ่งกระบวนการเจรจาออกเป็น 4 ช่วง ดงัน้ี 

ช่วงที ่ 1 ช่วงเร่ิมการพูดคุยเก่ียวกบัอนาคตของฮ่องกง ตั้งแต่ปี 1979 จนถึงช่วงก่อนการเดินทางเยือนจีนของ

นายกรัฐมนตรีองักฤษ ในเดือนกนัยายน 1982 ซ่ึงสามารถแบ่งไดเ้ป็น 2 ระยะเวลา คือ 
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- ระยะท่ี 1 การเร่ิมเจรจาเก่ียวกบัอนาคตของฮ่องกง เร่ิมจากการเดินทางเยอืนจีนของเซอร์ เมอร์เรย ์

แมคเลอฮอส (Sir Murray Mclehos) ในช่วงแรกระหวา่งวนัท่ี 24 มีนาคม ถึงวนัท่ี 4 เมษายน 1979 และ

เร่ือยไปจนถึงวนัท่ี 15 กรกฎาคม 1982 เป็นการดูท่าทีของจีนท่ีมีต่อฮ่องกง  

ทางฝ่ายจีนในเวลานั้น เป็นช่วงท่ีจีนเนน้นโยบายพฒันาเศรษฐกิจคือ โครงการท าประเทศให้

ทนัสมยั 4 ดา้น จีนตอ้งการศกัยภาพของฮ่องกงมาช่วยจีนพฒันาโครงการต่างๆ จึงชกัชวนใหน้กัลงทุนชาว

ฮ่องกงไปลงทุนในจีน และเพิ่มการติดต่อในดา้นอ่ืนๆมากข้ึน ดงันั้นประเด็นท่ีเก่ียวกบัอนาคตของฮ่องกง 

จีนจึงมีนโยบายท่ีจะใหฮ่้องกงมีเสถียรภาพ โดยการรักษาสถานภาพเดิมของฮ่องกงไว ้ และไม่เปล่ียนแปลง

แบบแผนการด าเนินชีวติของชาวฮ่องกง จึงเนน้การปรึกษาหารือระหวา่งกนัผา่นการเจรจาระหวา่งองักฤษ

กบัจีน อาทิ  

เดือนมีนาคม 1979 ผูว้า่การฮ่องกง เซอร์เมอเรย ์ แมคเลอฮอส ไดเ้ดินทางเยือนจีนตามค าเชิญของ

รัฐมนตรีวา่การกระทรวงการคา้ต่างประเทศ นายลี เฉียง (Li Qiang) เจา้หนา้ท่ีจีนไดย้ืนยนัความหวงัท่ีจะให้

ฮ่องกงมีบทบาทส าคญัในโครงการท าประเทศใหท้นัสมยั และหวงัจะใหค้วามสัมพนัธ์ดา้นการคา้ระหวา่ง

การขยายตวัออกไป9  

เดือนตุลาคม 1980 รัฐมนตรีวา่การกระทรวงการต่างประเทศ นายหวงหวั (Huang Hua) ไดใ้หค้  ามัน่

ในระหวา่งการเยอืนองักฤษวา่ “องักฤษไม่ตอ้งกงัวลเก่ียวกบัอนาคตของฮ่องกงและปัญหาฮ่องกงจะแกไ้ขได้

โดยผา่นการเจรจา”10 

เดือนพฤศจิกายน 1980 จีนยงัคงยดึนโยบายเดิมในเร่ืองอนาคตของฮ่องกง โดยนายจา้ว กวนฉี(Zhao 

Guanqi) ผูอ้  านวยการส านกังานบริหารของสภาแห่งรัฐไดใ้หส้ัมภาษณ์แก่ผูส่ื้อข่าวฮ่องกงวา่ “ปัญหาฮ่องกง 

ควรไดรั้บการแกไ้ขผา่นการปรึกษาหารือกนั” เขาเนน้วา่ “ฮ่องกงมีส่วนสนบัสนุนการพฒันาในจีน และ

ฮ่องกงจะใหผ้ลประโยชน์ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการพฒันาน้ี หากมีการรักษาสถานภาพเดิมของฮ่องกงต่อไป รัฐบาล 

จะไม่เปล่ียนแปลงชีวติความเป็นอยูข่องชาวฮ่องกง  ความไม่มีเสถียรภาพของฮ่องกง ก็ไม่เป็นผลดีต่อเรา

                                                           
9South China Morning Post (30 March 1979):1, quoted in Kevin P. Lane, Sovereignty and The Status Quo: The Historical 
Roots of China’s Hong Kong Policy (Bolder: West view Press, 1990), p.86. 
10 New China News Agency (7 October 1980), quoted in Kevin P. Lane, Ibid., p.87. 
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เช่นกนั”  นอกจากน้ี ยงักล่าววา่ "ประธานเหมาเจอตุง และนายโจวเอินไหล ไม่เคยมีค าสั่งใหเ้ขา้ครอบครอง

ฮ่องกงโดยใชก้ าลงั เพราะพวกเขาตระหนกัถึงความส าคญัของฮ่องกงท่ีมีต่อจีน"11 

ในเดือนเมษายน 1981 นายเต้ิงเส่ียวผงิ ไดย้นืยนัเร่ืองน้ี โดยไดบ้อกกบัรัฐมนตรีวา่การกระทรวงการ

ต่างประเทศขององักฤษ ลอร์ด คาร์ริงตนัวา่ “นโยบายของจีนท่ีมีต่อฮ่องกงจะไม่เปล่ียนแปลง และเรียกร้อง

ใหมี้ความร่วมมือดา้นเศรษฐกิจระหวา่งกนัมากข้ึน"12 

เดือนกรกฎาคม 1981 นายเต้ิงเส่ียวผงิ บอกกบั นายหลุยส์ ชา (Louis Cha) ประธานหนงัสือพิมพ ์

หมิงเปา เก่ียวกบัจุดมุ่งหมายส าคญั 3 ประการของจีน คือ 

ประการท่ี 1 การต่อตา้น ลทัธิครองความเป็นเจา้และรักษาสันติภาพของโลก (to fight hegemonism 

and safeguard world peace)  

ประการท่ี 2 การรวมประเทศเป็นหน่ึงเดียว (to unify the country)  

ประการท่ี 3 การท างานเพื่อสร้างเศรษฐกิจ (to work for economic construction) โดยเนน้วา่ 

จุดมุ่งหมายประการน้ีมีความส าคญัท่ีสุด ช้ีใหเ้ห็นวา่ สถานภาพในอนาคตของฮ่องกง จะไดรั้บการแกไ้ขโดย

ยดึมัน่ในผลประโยชน์ทางเศรษฐกิจท่ีฮ่องกงมีต่อจีน13  

- ระยะท่ี 2 จีนจดัเตรียมหลกัการ และนโยบายในทางปฏิบติัเก่ียวกบัอนาคตฮ่องกง ในช่วงระยะเวลา

ระหวา่งเดือนกรกฎาคม 1982 ถึงเดือนกนัยายน 1982 ก่อนการเดินทางเยอืนจีนของนายกรัฐมนตรีองักฤษ  

เน่ืองจากการแสดงออกของจีนในระยะท่ี 1 ขา้งตน้ เป็นการแสดงความคิดเห็นในจุดยนืและ

นโยบายของจีนในปัญหาฮ่องกงเพราะจีนเห็นความส าคญัของฮ่องกงในดา้นเศรษฐกิจ แต่จีนยงัไม่มี

หลกัเกณฑใ์นทางปฏิบติั คือ แผนส าหรับการด าเนินการในอนาคตอยา่งชดัเจน ในช่วงน้ีภายในจีนมีการ

เสนอหลกัการท่ีจะใชเ้ป็นแนวทางในการก าหนดนโยบายเก่ียวกบัฮ่องกง มาเก๊าและไตห้วนั ในการรวม

                                                           
11 South China Morning Post (15 November 1980): 1 in Foreign Broadcast Information Service (FBIS) (17 November 
1980): E6-7, quoted in Kevin P. Lane, Ibid., p.87. 
12 Beijing Review 24, no.19 (13 April 1981): 8, quoted in Kevin P. Lane, Ibid., p.87. 
13 New China News Agency (18 July 1981) in Foreign Broadcast Information Service (22 July 1981): E5, quoted in 
Kevin P. Lane, Ibid., p.87. 
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ดินแดน 3 ส่วนน้ีเขา้กบัแผน่ดินใหญ่ เพื่อความมีบูรณภาพแห่งดินแดน โดยจีนถือวา่ดินแดนทั้งสามน้ีเป็น

ของจีน หลกัการส าคญัท่ีเสนอคือหลกัการ "หน่ึงประเทศสองระบบ"14 (one country, two systems) 

จีนเนน้ท่ีจะไดดิ้นแดนและอ านาจอธิปไตยเหนือฮ่องกงกลบัคืน ตามหลกัการขา้งตน้ โดยไม่กระทบ

กบัผลประโยชน์ของทุกฝ่ายในฮ่องกง เหตุผลท่ีจีนใชส้นบัสนุนขอ้เรียกร้องของตน คือ จีนถือวา่สนธิสัญญา

ท่ีเก่ียวกบัฮ่องกง เป็นสนธิสัญญาท่ีไม่เท่าเทียมกนั และจีนคดัคา้นมาโดยตลอด 

วนัท่ี 16 กรกฎาคม 1982 การเสนอหลกัการในทางปฏิบติัเก่ียวกบัอนาคตของฮ่องกง ในการรวม

ฮ่องกงเขา้จากแผน่ดินใหญ่  คือ ขอ้เสนอของ นายเผงิเจ้ิน (Peng Zhen) รองประธานคณะกรรมาธิการสามญั

ของสมชัชาประชาชนแห่งชาติ และรองประธานคณะกรรมาธิการแกไ้ขรัฐธรรมนูญแห่งชาติ ไดเ้สนอในท่ี

ประชุมทางการเมืองของผูน้ าระดบัสูงของจีน และเสนอต่อคณะกรรมาธิการสามญัของสมชัชาประชาชน

แห่งชาติเก่ียวกบัการก าหนดอนาคตของฮ่องกง มาเก๊า และไตห้วนั โดยขอ้เสนอก าหนดใหฮ่้องกง มาเก๊า 

และไตห้วนั มีฐานะเป็นเขตการปกครองพิเศษ(Special Administrative Regions: SAR) ภายใตก้ารปกครอง

ของจีน โดยทั้ง 3 เขตน้ีจะไดรั้บอนุญาตใหค้งไวซ่ึ้งระบบเศรษฐกิจแบบทุนนิยม มีแบบแผนการด ารงชีวติ

ของตนเองอยา่งเดิม รวมถึงเสรีภาพในดา้นวฒันธรรมของตนเอง เม่ือทั้งสามเขตน้ียอมรับวา่อ านาจอธิปไตย

เหนือดินแดนทั้งหมดน้ีเป็นของจีน15 

ปลายเดือนสิงหาคม 1982 นายเฉียน ชีเฉิน (Qian Qichen) รัฐมนตรีวา่การกระทรวงการต่างประเทศ

ของจีน ไดย้  ้าวา่ “ฮ่องกงเป็นส่วนหน่ึงของดินแดนจีน” และการท่ีองักฤษเขา้ครอบครองฮ่องกงเป็น "ปัญหา

จากอดีต (historical problem)" "ส่ิงท่ีเกิดข้ึนในปัจจุบนัน้ีคือ ประชาชนจ านวนมาก มีผลประโยชน์ในฮ่องกง 

ทั้งดา้นการเงินและดา้นวตัถุดิบ จุดมุ่งหมายของจีนคือ การไดอ้ านาจอธิปไตยเหนือดินแดนฮ่องกงกลบัคืน 

โดยไม่กระทบกระเทือนผลประโยชน์ของคนเหล่านั้น"16 

ช่วงที ่2 การเขา้สู่การเจรจาอยา่งไม่เป็นทางการ และการแสดงออกเก่ียวกบัจุดยืนขององักฤษและจีนเก่ียวกบั

ฮ่องกง นบัตั้งแต่การเดินทางเยอืนจีนอยา่งเป็นทางการของ นายกรัฐมนตรีองักฤษ นางมากาเร็ต แทชเชอร์ 

                                                           
14 เขตการปกครองพิเศษอยูภ่ายใตอ้  านาจอธิปไตยของจีน แตค่งไวซ่ึ้งระบบเศรษฐกิจและสงัคมแบบเดิม 
15 David Bonavia, Hong Kong 1997 (Hong Kong: South China Morning Post, 1983), p.17. 
16 AFP,(28 August 1982) in Foreign Broadcast Information Service (26 August 1982): E1, quoted in Kevin P. Lane, Ibid., 
p.91. 
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และคณะ ในระหวา่งวนัท่ี 22-26 กนัยายน 1982 และการเจรจาอยา่งไม่เป็นทางการของทั้งสองฝ่ายจนถึง

วนัท่ี 11 กรกฎาคม 1983  

จุดยนืขององักฤษในช่วงน้ี คือ องักฤษยนืยนัวา่องักฤษมีอ านาจอธิปไตยเหนือฮ่องกงในส่วนของ

เกาะฮ่องกงและคาบสมุทรเกาลูน โดยยดึมัน่ในสนธิสัญญาทั้ง 3 ท่ีเก่ียวกบัฮ่องกง 2 ฉบบั ท่ีจะยกดินแดนทั้ง

สองส่วนน้ีใหก้บัองักฤษ และองักฤษมีหนา้ท่ีและความรับผดิชอบโดยชอบธรรม ต่อชาวฮ่องกง 

จุดยนืของจีนคือ ตอบโตค้  ากล่าวอา้งน้ีอยา่งรุนแรงผา่นส่ือต่างๆ จีนไม่ยอมรับและคดัคา้น

สนธิสัญญาทั้ง 3 ฉบบัมาโดยตลอด จีนถือวา่อ านาจอธิปไตยเหนือฮ่องกงเป็นของจีน 

ส าหรับช่วงน้ี จีนมีหลกัการท่ีเป็นกรอบทางปฏิบติัเก่ียวกบัฮ่องกงคือ  มาตราท่ี 31 ของรัฐธรรมนูญ

จีน เป็นหลกัการส าหรับการรวมประเทศจีนใหเ้ป็นหน่ึงเดียว โดยฮ่องกงจะเป็นเขตปกครองพิเศษของจีน 

และจีนไดแ้สดงออกในรายละเอียดของนโยบาย เก่ียวกบัการปกครองฮ่องกงภายใตก้รอบมาตราท่ี 31 หรือ

หลกัการ  “หน่ึงประเทศสองระบบ” ตลอดช่วงน้ี โดยมีสาระส าคญัคือ ชาวฮ่องกงจะปกครองฮ่องกง โดยเขต

การปกครองพิเศษฮ่องกงจะมีธรรมนูญการปกครองเป็นของตนเอง จะไม่มีการเปล่ียนแปลงระบบ หรือแบบ

แผนการด าเนินชีวติของชาวฮ่องกง เงินเหรียญฮ่องกงจะมีอยูต่่อไปในระบบเงินตราต่างประเทศ ระบบตุลา

การ และระบบกฎหมายท่ีใชอ้ยูใ่นปัจจุบนั จะใชต่้อไป หนงัสือเดินทางจะใชใ้นนาม “จีน,ฮ่องกง” (China, 

Hong Kong) รวมถึงสถานภาพของฮ่องกงในการเป็นเมืองท่าเสรี และศูนยก์ลางดา้นการเงินการธนาคาร จะ

ไม่มีการเปล่ียนแปลง 

ในการเจรจาเก่ียวกบัอนาคตของฮ่องกงนั้น จีนไม่ให้ฮ่องกงเป็นฝ่ายหน่ึงในการเจรจา แต่ใหฮ่้องกง

ส่งผูแ้ทนเขา้ร่วมกบัผูแ้ทนขององักฤษ การแกไ้ขปัญหาฮ่องกงกระท าโดยผา่นกระบวนการเจรจาท่ีตั้งอยูบ่น

พื้นฐานการรักษาเสถียรภาพ และความเจริญรุ่งเรืองของฮ่องกง 

ในตอนทา้ยของช่วงน้ี องักฤษไดย้อมละทิ้งจุดยนืท่ีวา่ อ านาจอธิปไตยเหนือฮ่องกงเป็นขององักฤษ 

และยอมรับจุดยนืของจีนท่ีวา่ จีนมีอ านาจอธิปไตยเหนือฮ่องกง เพราะหากองักฤษไม่ยอมรับในเร่ืองน้ีแลว้ 

จีนจะไม่ยอมเขา้ร่วมการเจรจาอยา่งเป็นทางการกบัองักฤษ 

วนัท่ี  20-26 กนัยายน 1982 นายกรัฐมนตรีองักฤษ นางมากาเร็ตแทชเชอร์ และผูว้า่การฮ่องกง เซอร์ 

เอด็เวร์ิด ยูด๊ ไดเ้ดินทางเยอืนกรุงปักก่ิงอยา่งเป็นทางการเพื่อสนทนากบัรัฐบาลจีนเก่ียวกบัอนาคตของฮ่องกง
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ทา้ยท่ีสุด ทั้งรัฐบาลจีนและรัฐบาลองักฤษ ไดเ้ห็นพอ้งกนัในผลสรุปของการเจรจา โดยภายหลงัการประชุม 

ในวนัท่ี 24 กนัยายน 1982 ไดมี้การประกาศแถลงการณ์ร่วม มีใจความส าคญัดงัน้ี  

"ผูน้ าของทั้งสองประเทศไดแ้สดงจุดยนืของตนเก่ียวกบัปัญหาน้ีโดยเปิดเผย ทั้งสองฝ่ายเห็นพอ้งกนั

ในการน าปัญหาฮ่องกงเขา้สู่การเจรจาผา่นวถีิทางทางการทูต โดยมีจุดประสงคร่์วมกนัในการรักษา

เสถียรภาพและความเจริญรุ่งเรืองของฮ่องกง"17 

วนัท่ี 27 กนัยายน 1982 นางมากาเร็ต แทชเชอร์ ไดก้ล่าววา่ "จีนเรียกร้องอ านาจอธิปไตยเหนือ

ดินแดนฮ่องกงกลบัคืน" และไดย้  ้าถึงจุดยนืของตนวา่ "องักฤษรับประกนัวา่จะปฏิบติัตามสนธิสัญญาต่างๆท่ี

เก่ียวกบัฮ่องกง  โดย 2 ใน 3 ฉบบัไดก้ าหนดให้องักฤษมีสิทธิในอ านาจอธิปไตยเหนือฮ่องกงอยา่งถาวร ส่ิง

ใดท่ีไดล้งนามไปแลว้ก็จะไดรั้บการปฏิบติัตามต่อไป รัฐบาลใดก็ตามท่ีปฏิเสธการปฏิบติัตามสนธิสัญญาใด

ใด ก็ไม่น่าเช่ือถือวา่ จะปฏิบติัตามสนธิสัญญาอ่ืนใดดว้ย" และไดใ้หค้  ามัน่กบัชาวฮ่องกงวา่ "องักฤษมีหนา้ท่ี

และความรับผดิชอบโดยชอบธรรมต่อชาวฮ่องกง"18 

วนัท่ี 29 ตุลาคม 1982 ช่วงแรกของการเจรจาอยา่งไม่เป็นทางการ นายเหยา กวง(Yao Muang) 

ผูอ้  านวยการส านกัข่าวซินหวั ไดใ้หค้  ามัน่กบันกัลงทุนธุรกิจอสังหาริมทรัพย ์ ในฮ่องกงวา่ "จีนจะไม่แตะ

ตอ้งฮ่องกงเป็นเวลาอยา่งนอ้ย 15 ปี"19 

วนัท่ี 17 กุมภาพนัธ์ 1983 สมาชิกสภาผูแ้ทนราษฎรขององักฤษ เอียน วกิเกิลส์เวธิร์ (Ian 

Wrigglesworth) กล่าววา่ "การเจรจาท่ีก าลงัด าเนินอยูน้ี่ ท  าอยา่งขา้มหนา้ขา้มตาชาวฮ่องกง และชาวฮ่องกง 

ไม่ไดมี้สิทธ์ิมีเสียงอะไรเลย"20 

วนัท่ี 18 พฤษภาคม 1983 นางมากาเร็ต แทชเชอร์ ไดส่้งจดหมายลบัถึงนายจา้ว จ่ือหยาง วา่องักฤษ

ยอมรับจุดยนืของจีนในเร่ืองอ านาจอธิปไตยเหนือดินแดน หากวา่แนวทางการแกไ้ขปัญหาฮ่องกง ท าใหเ้กิด

ความมัน่ใจในเสถียรภาพ และความเจริญรุ่งเรืองของฮ่องกง21 

                                                           
17 Hundah Chiu, Y.C.Jao, and Yuan-li Wu. Eds., “Background to Negotiations Preceding the Sino-British Joint 
Declaration,” in The Future of Hong Kong: Toward and Beyond, p.198. 
18 Ian Scott, Political Change and the Crisis of Legitimacy in Hong Kong (London: Hurst&Company, 1989), p.337. 
19 Asian Wall Street Journal (1 November 1982), quoted in Kevin P. Lane, Ibid, p.93. 
20 Ian Scott, Ibid, p.338. 
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เดือนพฤษภาคม 1983 ด็อกเตอร์ จอห์น ยงั (Dr. John Young) ผูบ้รรยายของมหาวิทยาลยัฮ่องกง 

กลบัจากกรุงปักก่ิง ไดน้ าข่าวสารความวา่ "ชาวฮ่องกงจะปกครองฮ่องกง โดยก าหนดวา่ ชาวฮ่องกง คือ

บุคคลท่ีอาศยัอยูใ่นฮ่องกงเป็นเวลา 7 ปี และเป็นผูท่ี้ยอมรับวา่ฮ่องกงเป็นส่วนหน่ึงของดินแดนจีน และ

รัฐบาลจีนเป็นรัฐบาลโดยชอบธรรมของฮ่องกง และชาวฮ่องกงจะเป็นผูรั้บผดิชอบต่อการบริหารเขตการ

ปกครองพิเศษ ซ่ึงจะมีธรรมนูญการปกครองเป็นของตนเอง"22  

เดือนมิถุนายนถึงเดือนกรกฎาคม 1983 ในการประชุมสมชัชาประชาชนแห่งชาติ และชมรมท่ี

ปรึกษาการเมืองของชาวจีน นายเต้ิง เส่ียวผงิ ไดย้  ้าวา่ “การท าประเทศใหท้นัสมยั เป็นจุดมุ่งหมายส าคญัท่ีสุด

ส าหรับอนาคต จุดประสงคอ่ื์นอ่ืนๆ เช่น การรวมประเทศเป็นหน่ึงเดียว จะเป็นการเปิดเส้นทางไปสู่การท า

ประเทศใหท้นัสมยั”23 และกล่าวกบัผูแ้ทนฮ่องกง ในชมรมท่ีปรึกษาการเมืองของชาวจีนวา่ เขาหวงัท่ีจะเห็น 

"การบรรลุถึงขอ้ตกลงในเร่ืองฮ่องกง ภายในระยะเวลา 2 ปี และจะเป็นหลกัการพื้นฐาน ส าหรับการรักษา

ความเจริญรุ่งเรืองของฮ่องกง"24  

นอกจากน้ี ยงักล่าวกบั นายโฮ ยนิ (Ho Yin) ประธานหอการคา้มาเก๊า วา่ "รัฐบาลกลาง จะไม่ส่งใคร

ไปท าการปกครองฮ่องกง ภายหลงัปี 1997 ชาวฮ่องกงจะปกครองฮ่องกง ซ่ึงคนเหล่านั้นไม่จ  าเป็นตอ้งเป็น

ชาวจีน"25  

ยงัมีรายงานวา่ นายเต้ิง เส่ียวผงิ สัญญาวา่จะปกป้องผลประโยชน์ของชาวต่างชาติ โดยเฉพาะ

องักฤษ ภายหลงัท่ีจีนไดรั้บอ านาจอธิปไตยเหนือฮ่องกงแลว้26 นอกจากน้ี ในการพบปะระหวา่งนายเต้ิงเส่ียว

ผงิ  กบันายวนิสตนั หยาง (Winston Yang) นกัวชิาการชาวอเมริกนั นายเต้ิงเส่ียวผงิกล่าววา่ ฮ่องกง จะมี

หนงัสือเดินทางเป็นของตนเอง มีอ านาจตุลาการของตนเอง โดยอิสระ และมีการจดัการเร่ือง กิจการภายใน

ไดเ้อง ปราศจากการแทรกแซงจากปักก่ิง27 

                                                                                                                                                                                     
21 South China Morning Post (18 May 1983) in Foreign Broadcast Information Service (18 May 1983): W3-4, quoted in 
Kevin P. Lane, Ibid, p.94. 
22 Kevin P. Lane, Ibid., p.94. 
23 New China News Agency, (25 June 1983) quoted in Kevin P. Lane, Ibid., p.95. 
24 AFP, (27 June 1983) in Foreign Broadcast Information Service (28 June 1983): E1, quoted in Kevin P. Lane, Ibid., 
p.95. 
25 Ibid., p.95. 
26 AFP, (7 July 1983) in Foreign Broadcast Information Service (8 July 1983): E1, quoted in Kevin P. Lane, Ibid., p.95. 
27 South China Morning Post (26 December 1983): 9, quoted in Kevin P. Lane, Ibid., p.95. 
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ช่วงที ่ 3 การเจรจาอยา่งเป็นทางการ และจุดยนืในกระบวนการเจรจาขององักฤษและจีน เก่ียวกบัอนาคต
ฮ่องกง ระหวา่งวนัท่ี 12-13 กรกฎาคม 1983 จนถึง ส้ินปี 1983 

เม่ือเขา้สู่การเจรจาอยา่งเป็นทางการ นโยบายขององักฤษช่วงน้ีเปล่ียนแปลงไปจากช่วงท่ีแลว้ คือ 
องักฤษไม่สามารถยดึมัน่ในอ านาจอธิปไตยของตนเหนือฮ่องกง ตามท่ีก าหนดไวใ้นสนธิสัญญาทาง 3 ฉบบั
เก่ียวกบัฮ่องกง เน่ืองจากสนธิสัญญาทั้ง 3 ฉบบั เป็นสนธิสัญญาท่ีไม่เท่าเทียมกนัจริง เพราะ เป็นสนธิสัญญา
ท่ีองักฤษจดัท าข้ึน โดยใชก้ าลงัอ านาจท่ีเขม้แขง็กวา่บงัคบัจีน ดงันั้น องักฤษจึงละทิ้งจุดยนืของตน ท่ีวา่ 
อ านาจอธิปไตยเหนือฮ่องกงเป็นขององักฤษ และยอมรับวา่อ านาจอธิปไตยเหนือฮ่องกงเป็นของจีน 

 
ในช่วงน้ี องักฤษจึงเปล่ียนมาใชจุ้ดยนืใหม่ ผลกัดนัใหมี้การปกครองขององักฤษในฮ่องกงได้

ต่อไป โดยมีหลกัการท่ียอมรับวา่ อ านาจอธิปไตยเหนือฮ่องกงเป็นของจีน องักฤษใชข้อ้สนบัสนุน 2 
ประการ คือ ประการท่ีหน่ึง องักฤษอา้งมติมหาชนของชาวฮ่องกงวา่ ชาวฮ่องกงมีมติสนบัสนุนใหอ้งักฤษ
ปกครองฮ่องกงต่อไป และประการท่ีสอง องักฤษอา้งวา่ ความเจริญรุ่งเรืองและเสถียรภาพของฮ่องกงจะมี
ต่อไปได ้ ต่อเม่ือฮ่องกงอยูภ่ายใตก้ารปกครองขององักฤษ โดยยกกรณีความเส่ือมถอยของเศรษฐกิจระหวา่ง
การเจรจา มีสาเหตุมาจากประชาชนไม่มีความเช่ือมัน่ในอนาคตของฮ่องกง (หากฮ่องกงอยูภ่ายใตก้าร
ปกครองของจีน) 

 
ทางฝ่ายจีนไดต้อบโตจุ้ดยืนขององักฤษอยา่งรุนแรง ผา่นส่ือมวลชนทุกแขนงวา่ อ านาจอธิปไตย 

และอ านาจการปกครองแบ่งแยกไม่ได ้ และรัฐบาลองักฤษ น าเสียงสนบัสนุนเล็กนอ้ยมาอา้งวา่เป็นมติ
มหาชนของชาวฮ่องกง และเร่ืองเสถียรภาพและความเจริญรุ่งเรืองทางเศรษฐกิจของฮ่องกง จีนกล่าววา่
สถานการณ์ความเส่ือมถอยดา้นเศรษฐกิจ เช่น ค่าเงินเหรียญฮ่องกงตกต ่า รวมถึงการอพยพออกจากฮ่องกง
เป็นเจตนาขององักฤษท่ีปล่อยใหว้กิฤตเหล่าน้ีรุนแรงข้ึน เพื่อใชเ้ป็นขอ้ต่อรอง ในการเจรจาให้จีนยอมตาม
ความประสงคข์ององักฤษ จีนจะไม่ยอมกระท าตามท่ีองักฤษตอ้งการ ถา้หากรัฐบาลฮ่องกงและรัฐบาล
องักฤษไม่แกไ้ขภาวะดงักล่าว จีนจะเขา้ครอบครองฮ่องกงก่อนถึงเวลาท่ีก าหนด และหากองักฤษกบัจีน ยงั
ไม่บรรลุขอ้ตกลงระหวา่งกนั ก่อนเดือนกนัยายน 1984 จีนจะประกาศแผนแต่ฝ่ายเดียว (unilateral plan) ท่ี
ก าหนดนโยบายของจีนท่ีจะใชส้ าหรับอนาคตของฮ่องกง 

ภายใตส้ถานการณ์ท่ีถูกบีบบงัคบั จากสถานการณ์ภายในฮ่องกง และท่าทีท่ีแขง็กร้าวของฝ่ายจีน ท า
ใหอ้งักฤษยอมละทิ้งจุดยนืของตน ยอมยกอ านาจอธิปไตยและอ านาจปกครองใหก้บัจีน  และสั่งใหรั้ฐบาล
ฮ่องกงจดัการกบัภาวะเศรษฐกิจตกต ่าในฮ่องกง 
 

ส าหรับนโยบายภายใตห้ลกัการหน่ึงประเทศสองระบบของจีนชดัเจนมากข้ึน โดยก าหนดใหฮ่้องกง 
เป็นเขตการปกครองพิเศษของจีน มีรายละเอียดของนโยบายเพิ่มมากข้ึนจากช่วงท่ีแลว้ โดยมีสาระส าคญั คือ 
เขตการปกครองพิเศษจะมีการด าเนินงานในดา้นต่างๆของตนเองได ้ ยกเวน้ดา้นการต่างประเทศ และดา้น
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การป้องกนัประเทศ จะมีรักษาระบบกฎหมายของฮ่องกงไวท้ั้งหมด ยกเวน้ส่วนท่ีเก่ียวขอ้งกบัการปกครอง
อาณานิคมท่ีจะตอ้งมีการแกไ้ข สิทธิในการพิจารณาคดีขั้นสุดทา้ยเป็นของศาลฎีกาฮ่องกง ดา้นการป้องกนั
จะเป็นความรับผดิชอบของจีน แต่จีนจะไม่วางกองก าลงัไวท่ี้ฮ่องกง(ในประเด็นน้ีมีการเปล่ียนแปลง
ภายหลงั) ดา้นการต่างประเทศเป็นความรับผดิชอบของจีน ยกเวน้ดา้นการคา้ต่างประเทศ การภาษี การตรวจ
คนเขา้เมือง บตัรประจ าตวัประชาชนและหนงัสือเดินทาง เป็นความรับผดิชอบของรัฐบาลเขตการปกครอง
พิเศษฮ่องกง ระบบทุนนิยมของฮ่องกง นโยบายดา้นการคา้เสรี จะมีอยูต่่อไป ชาวต่างชาติท่ีท างานในองคก์ร
ของรัฐ ยกเวน้ต าแหน่งผูบ้ริหารระดบัสูงจะท างานในต าแหน่งเดิมต่อไป และในช่วงตน้ของการถ่ายโอน
อ านาจอธิปไตย ผูว้า่การฮ่องกงภาษาคดัเลือกจากเจา้หนา้ท่ีระดบัสูง แลว้รัฐบาลจีนจะเป็นผูแ้ต่งตั้งใหเ้ป็น
ผูว้า่การฮ่องกง28 

 
วนัท่ี 12-13 กรกฎาคม 1983 มีการเจรจาอยา่งเป็นทางการรอบท่ี 1 ผลจากการเจรจาในรอบน้ี จาก

แถลงการณ์ร่วมของสองฝ่าย ทั้งสองฝ่ายเห็นวา่ การเจรจาเป็นประโยชน์และสร้างสรรค์29 

ปลายเดือนกรกฎาคม 1983 คณะนกัเรียนชั้นมธัยมปลายของฮ่องกง เดินทางกลบัจากกรุงปักก่ิง

พร้อมดว้ย “แผน 10 ขอ้” ซ่ึงเป็นรายละเอียดท่ีอธิบายความตั้งใจของจีน เก่ียวกบันโยบายท่ีจะใชก้บัฮ่องกง

ในอนาคต  มีสาระส าคญัดงัน้ี 

1) ฮ่องกงจะด าเนินงานในกิจการภายในต่างๆของตนเอง ยกเวน้ดา้นการป้องกนัและการต่างประเทศ 

2) ฮ่องกงจะปกครองโดยรัฐบาลจีน ปราศจากผูแ้ทนจากปักก่ิง ผูน้ าฮ่องกงจะไดรั้บเลือกจากชาวฮ่องกง 

3) ฮ่องกงจะออกกฎหมายของตนเอง 

4) แบบแผนการด าเนินชีวิตของชาวฮ่องกงจะไม่มีการเปล่ียนแปลง 

5) เสรีภาพรวมไปถึงดา้นการพิมพ ์การพูด การชุมนุม การเคล่ือนไหวจะมีอยูต่่อไป 

6) กิจกรรมของกลุ่มการเมือง เช่น กลุ่มก๊กมินตัง๋ จะไม่ถูกจ ากดั ตราบเท่าท่ีไม่ก่อวินาศกรรม 

7) กองก าลงัต ารวจทอ้งถ่ินจะรับผดิชอบต่อความปลอดภยัของฮ่องกง 

8) ระบบทุนนิยมของฮ่องกง สถานภาพการเป็นเมืองท่าเสรี และศูนยก์ลางทางการเงินจะไม่มีการ

เปล่ียนแปลง 

9) เขตปกครองพิเศษฮ่องกง จะปกครองตนเอง นอกเหนือจากรัฐบาลกรุงปักก่ิงในดา้นการต่างประเทศท่ี

เหมาะสม และสามารถออกเอกสารการเดินทางไดเ้อง 

10) ปัญหาดา้นการปฏิรูปสังคม จะเป็นการตกลงกนัเองของชาวฮ่องกง 
                                                           
28 Kevin P. Lane, Ibid., p.95. 
29 Peter Hennessy, “ Cradok’s People,” New Society 138 (11 October 1984), quoted in Ian Scott, Ibid, p.177. 
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นอกจากน้ี นกัเรียนเหล่าน้ี ไดบ้อกกบัชาวฮ่องกงวา่  ชาวฮ่องกง สามารถมีส่วนร่วม ในการร่าง

ขอ้เสนอส าหรับการปกครอง คือ "ธรรมนูญการปกครอง" ส าหรับฮ่องกงได ้ แต่จะตอ้งไดรั้บการอนุมติัจาก

สมชัชาประชาชนแห่งชาติจีน30 

ในช่วงคร่ึงแรกของเดือนเดียวกนัน้ี ในการประชุมคร้ังท่ี 2 ของคณะกรรมาธิการสามญัของสมชัชา

ประชาชนแห่งชาติชุดท่ี 6 ท่ีกรุงปักก่ิง นายเผงิเจ้ิน ประธานสมชัชาประชาชนในขณะนั้น ไดต้ดัสินใจใหมี้

คณะกรรมาธิการเศรษฐกิจและการคลงัของสมชัชาประชาชนแห่งชาติเพื่อท่ีจะใชใ้นการจดัตั้ง

คณะกรรมาธิการการคลงัส าหรับฮ่องกงภายหลงัปี 199731 

วนัท่ี 10 กนัยายน 1983 ในการพบปะกบั นายเอด็เวร์ิด ฮ๊ีท (Edward Heath) อดีตนายกรัฐมนตรี

องักฤษ นายเต้ิงเส่ียวผงิ ไดก้ล่าววา่ “การแกไ้ขเร่ืองอนาคตของฮ่องกง ข้ึนอยูก่บัความพึงพอใจของจีนและ

องักฤษ และจีนจะเขา้ครอบครองอ านาจอธิปไตยเหนือฮ่องกง ในวนัท่ี 1 กรกฎาคม 1997”32 

วนัท่ี 16 กนัยายน 1983 ส านกัข่าวซินหวัของจีน วพิากษว์จิารณ์เร่ืองท่ี รัฐบาลฮ่องกงยกมติมหาชน

ข้ึนมาเพื่อสนบัสนุนใหอ้งักฤษยงัคงมีบทบาทในช่วงหวัเล้ียวหวัต่อ (transitional period) ภายหลงัท่ีจีนได้

อ านาจอธิปไตยเหนือฮ่องกงกลบัคืนแลว้33 

ในเดือนเดียวกนั ส่ือส่ิงพิมพร์ายปักษข์องจีน Banyue Kan ประจ าเดือนกนัยายน ไดก้ล่าวย  ้าใน

ค ามัน่ ท่ีรับประกนัการปกครองตนเองของฮ่องกง และการรักษาความเจริญรุ่งเรืองของฮ่องกงต่อไป รวมถึง

รัฐบาลทอ้งถ่ิน จะไม่มีการเปล่ียนแปลงเป็นเวลานาน "เราเช่ือมัน่อยา่งเตม็เป่ียมวา่ ภายหลงัไดค้รอบครอง

อ านาจอธิปไตยเหนือฮ่องกงแลว้ เพื่อนร่วมชาติชาวฮ่องกงจะปกครองฮ่องกงอยา่งแน่นอน"34 

วนัท่ี 24 กนัยายน 1983 ผลกระทบจากการตอบโตก้นัของฝ่ายจีนและองักฤษ ท าใหฮ่้องกง ตกอยูใ่น

ภาวะ การเปล่ียนแปลงค่าเงินเหรียญฮ่องกงและทองค า ค่าเงินเหรียญฮ่องกงตกต ่ามากจนถึง 9.55 เหรียญ

                                                           
30 David Bonavia, Ibid., p.100-101. 
31 Ta Kung Pao (15 October 1983), quoted in Tang Kan, Ibid., p.21-22. 
32 South China Morning Post (26 December 1983): 9, quoted in Kevin P. Lane, Ibid., p.96. 
33 Ian Scott, Ibid., p.339. 
34 New China News Agency (19 December 1983) in Foreign Broadcast Information Service (19 December 1983) : E2, 
quoted in Kevin P. Lane, Ibid., p.98. 
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ฮ่องกง ต่อ 1 ดอลลาร์สหรัฐ ทองค ามีมูลค่าสูงข้ึนถึง 4,750 เหรียญฮ่องกง ต่อ น ้าหนกั 1 ต าลึง ประชาชนเกิด

ความวติก ซ้ือสินคา้อุปโภคบริโภคตุนไว้35 

วนัท่ี 28 กนัยายน 1983 นายริชาร์ด ลูซ รัฐมนตรีขององักฤษผูรั้บผดิชอบกิจการเก่ียวกบัฮ่องกง ได้

แถลงในท่ีประชุมส่ือมวลชนวา่ "การเจรจาเก่ียวกบัอนาคตฮ่องกง ตอ้งกระท าอยา่งเร่งด่วน อยา่งไรก็ตาม

องักฤษยงัยดึมัน่ใน พนัธะสัญญาแห่งความรับผิดชอบต่อชาวฮ่องกง และองักฤษจะหาแนวทางท่ีเป็นท่ี

ยอมรับของชาวฮ่องกง รัฐสภาองักฤษ และฝ่ายต่างๆขององักฤษจะฟังเสียงชาวฮ่องกงในการท าการตกลง

ใดๆ และหวงัวา่ ชาวฮ่องกงจะไม่ต่ืนตระหนกอีก"36 

วนัท่ี 5 ตุลาคม 1983 ผูว้า่การฮ่องกง เซอร์ เอด็เวร์ิด ยูด๊ ไดร้ะบุในรายงานการบริหารวา่ "ชาวฮ่องกง

ใหค้วามส าคญัอยา่งมากกบัเง่ือนไขต่างๆ ท่ีมีความจ าเป็นส าหรับสังคมเสรี และปรารถนาใหเ้ง่ือนไขต่างๆ

เหล่าน้ีอยูต่่อไป" และยงักล่าวอีกวา่ "อนาคตของฮ่องกง เป็นงานท่ีมีความส าคญัอนัดบัแรกของรัฐบาล

ฮ่องกง ส่ิงท่ีตกลงกนัในท่ีประชุม เป็นเร่ืองท่ีมีความซบัซอ้น และมีความจ าเป็นอยา่งมาก ท่ีจะตอ้งใจเยน็ 

ระมดัระวงั อดทน มีความมัน่ใจ ไม่คาดหวงัผลในระยะเวลาช่วงสั้นๆ"37 

วนัท่ี 14 ตุลาคม 1983 นายแดนน่ี หวง (Denny Huang) สมาชิกสภาเมืองฮ่องกงไดน้ าขอ้เสนอของ

นาย จ้ี เผงิเฟย เก่ียวกบัแผนของจีนท่ีเก่ียวกบัฮ่องกงภายหลงัปี 1997 ท่ีไดใ้หไ้วใ้นการพบปะกนัในวนัท่ี 27 

กนัยายน 1983 ออกเผยแพร่ต่อสาธารณชน โดยในการพบปะกนันั้น นายจ้ีเนน้เร่ือง "การไม่อนุญาตให้

ฮ่องกงเป็นอิสระอยา่งแน่นอน และจีนตดัสินใจเขา้ครอบครองฮ่องกงในปี 1997" แต่นายจ้ี ก็เห็นดว้ยกบั

ขอ้เสนอของนายหวง ท่ีให้มีการก าหนดขั้นตอนการรักษาสถานภาพของฮ่องกงในฐานะเขตปกครองพิเศษ 

และชาวฮ่องกงจะมีส่วนร่วม เก่ียวกบัการร่างธรรมนูญการปกครองของฮ่องกงดว้ย ส าหรับแผนของจีน

เก่ียวกบัฮ่องกงภายหลงัปี 1997 ของนายจ้ี เผงิเฟย มีรายละเอียด 8 ขอ้ ดงัน้ี38 

1) จะรักษาระบบกฎหมายฮ่องกงไวท้ั้งหมด ยกเวน้ส่วนท่ีเก่ียวกบัการปกครองแบบอาณานิคมจะถูกแกไ้ข 

2) ฮ่องกงจะมีสิทธิในการพิจารณาคดีคร้ังสุดทา้ย โดยมีศาลฎีกาของฮ่องกง พิพากษาคดีในขั้นสุดทา้ย 

3) จีนจะรับผดิชอบต่อการป้องกนัฮ่องกง ในฐานะท่ีเป็นส่วนหน่ึงของการป้องกนัแห่งชาติจีน และจีนจะไม่

ตั้งกองก าลงัทหารไวท่ี้ฮ่องกง(ภายหลงัมีการเปล่ียนแปลงในจุดน้ี) 
                                                           
35 Tang Kan, Hong Kong and Macao: History in Search of a Future (Taipei: Kuang Lu Publishing, 1989), p.48. 
36 Hong Kong Hsing Tao Daily (29 September 1983), quoted in Tang Kan, Ibid., p.8. 
37 Hong Kong Times (6 October 1983), quoted in Tang Kan, Ibid., p.9. 
38 Ta Kung Pao (15 October 1983), quoted in Tang Kan, Ibid., p.22. 
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4) รัฐบาลกลางของจีน จะรับผดิชอบการด าเนินการต่างประเทศทั้งหมดของฮ่องกง ยกเวน้ดา้นภาษีและ

การคา้ต่างประเทศ รวมไปถึงการตรวจคนเขา้เมือง บตัรประจ าตวัประชาชน และหนงัสือเดินทาง                  

5) ระบบทุนนิยมของฮ่องกงจะมีอยูต่่อไป นโยบายดา้นการเศรษฐกิจเสรีจะไม่เปล่ียนแปลง และการคา้กบั

ต่างประเทศจะรักษาไวอ้ยา่งเดิม                                     

6) ชาวต่างชาติท่ีท างานในองคก์รรัฐ จะท างานในต าแหน่งของตนต่อไป ยกเวน้ต าแหน่งผูบ้ริหารระดบัสูง 

7) ในช่วงตน้ของการถ่ายโอนอ านาจอธิปไตยเหนือดินแดน ผูว้า่การฮ่องกงจะถูกเลือกจากเจา้หนา้ท่ีระดบัสูง 

โดยผา่นการปรึกษาจากองคก์รต่างๆในฮ่องกง และไดรั้บการแต่งตั้งจากรัฐบาลกลางจีน 

8) จีนจะไม่เก็บภาษีฮ่องกง 

ต่อมาในระหวา่งการเจรจาทั้งสองฝ่ายในช่วงเดือนสิงหาคม ถึง กนัยายน ผลกระทบท่ีเกิดจากความ

ไม่กา้วหนา้ในการเจรจาการตอบโต ้ และกล่าวหากนัผา่นส่ือมวลชน ท าใหภ้าวะเศรษฐกิจในฮ่องกงไดรั้บ

ผลกระทบอยา่งมาก สมาชิกของคณะกรรมาธิการสามญัของสมชัชาประชาชนไดแ้ถลงผา่นตลาดหลกัทรัพย์

ของฮ่องกงมีใจความส าคญัวา่ จีนเตรียมท่ีจะเขา้ครอบครองอ านาจอธิปไตยเหนือฮ่องกงก่อนปี 1997 หาก

เศรษฐกิจของฮ่องกงตกต ่าลงไปอีก 39  รัฐบาลฮ่องกงไดเ้ขา้แทรกแซงวกิฤตการณ์น้ี โดยลดภาษีร้อยละ 10 

ส าหรับเงินฝาก และก าหนดอตัราแลกเปล่ียนเป็น 7.8 เหรียญฮ่องกง ต่อ 1 ดอลลาร์สหรัฐ ในวนัท่ี 16 ตุลาคม 

198340 ท่ีส าคญัในช่วงน้ีเอง นางมากาเร็ต แทตเชอร์ไดส่้งข่าวสารลบัลบั ถึงนายจา้ว จ่ืออยา่ง วา่องักฤษยอม

ยกอ านาจอธิปไตยเหนือดินแดนและอ านาจการปกครองใหแ้ก่จีนภายหลงัปี 199741 

วนัท่ี 5 พฤศจิกายน 1983 จีนไดย้  ้าความตั้งใจของตน ในการประกาศแผนฝ่ายเดียว หากไม่มีการตก

ลงใดๆ เก่ียวกบัอนาคตของฮ่องกง ในเดือนกนัยายน 198442 

วนัท่ี 14 พฤศจิกายน 1983 นายจ้ี เผงิเฟย ยนืยนัในการพบปะกบัชาวฮ่องกงวา่ จีนรับประกนัระบบ

ทุนนิยมในฮ่องกง และแบบแผนการด าเนินชีวิตเป็นเวลา 50 ปี43 

                                                           
39 South China Morning Post (16 October 1983): 10, quoted in Kevin P. Lane, Ibid., p.98. 
40 Ian Scott, Ibid., p.340. 
41 South China Morning Post (21 October 1983), quoted in Ian Scott, Ibid., p.181. 
42 Ibid., p.340. 
43 Ibid., p.340. 
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วนัท่ี 6 ธนัวาคม 1983 จีนกล่าวย  ้าจุดมุ่งหมายของตน เร่ืองการครอบครองอ านาจอธิปไตยเหนือ

ฮ่องกง และรักษาเสถียรภาพของฮ่องกง ส่วนองักฤษ พยายามหาทางท่ีจะเก็บต าแหน่งอธิบดีกรมอยัการ และ

คณะกรรมาธิการต ารวจ ใหอ้ยูใ่นมือขององักฤษ แต่จีนปฏิเสธ44 

ช่วงที่ 4 การมีส่วนร่วมของชาวฮ่องกงในช่วงทา้ยของการเจรจาอยา่งเป็นทางการ 

เน่ืองจากตน้ปี 1984 มีข่าวลือออกมาวา่ องักฤษละทิ้งจุดยนืของตน ยอมยกอ านาจอธิปไตยใหก้บัจีน 

และละทิ้งความพยายามท่ีจะใหมี้การบริหารขององักฤษในฮ่องกงต่อไป ท าใหค้วามเช่ือมัน่ของชาวฮ่องกงท่ี

มีต่อองักฤษลดลงมาก เกิดความเคล่ือนไหวภายในฮ่องกง คือ สมาชิกสภาบริหารและสภานิติบญัญติัฮ่องกง

ฝ่ายตวัแทนเอกชน พยายามหาทางใหท้ั้งฝ่ายจีนและองักฤษ ตอบสนองต่อความตอ้งการของชาวฮ่องกง คือ

ความตอ้งการท่ีจะมีส่วนร่วม และเสนอแนวทางท่ีสอดคลอ้งกบัความตอ้งการของชาวฮ่องกง 

วนัท่ี 24 กุมภาพนัธ์ 1984 สมาชิกสภานิติบญัญติัฮ่องกงฝ่ายตวัแทนเอกชน ไดแ้สดงจุดยนืเก่ียวกบัปี 

1997 เป็นคร้ังแรก โดยประกาศความตั้งใจท่ีจะจดัใหมี้ การอภิปรายเก่ียวกบัขอ้เสนอส าหรับอนาคตของ

ฮ่องกง ท่ีไดรั้บความเห็นชอบจากจีนและองักฤษแลว้45 

วนัท่ี 14 มีนาคม 1984 สมาชิกพลเรือนอาวุโสของสภานิติบญัญติั นายโรเจอร์ โลโบ (Roger Lobo) 

น าเสนอการเคล่ือนไหวสนบัสนุนใหมี้การอภิปรายขอ้เสนอท่ีเก่ียวกบัอนาคตฮ่องกงในสภานิติบญัญติั ก่อน

จะมีความตกลงในขั้นสุดทา้ย การกระท าน้ีเรียกวา่ "Lobo motion"46 ซ่ึงไดรั้บการสนบัสนุนอยา่งเป็นทางการ 

จากรัฐบาลองักฤษ เพราะรัฐมนตรีวา่การกระทรวงการต่างประเทศขององักฤษ กล่าวย  ้าวา่ จะน าความ

คิดเห็นของชาวฮ่องกงไปพิจารณาดว้ย 

วนัท่ี 20 เมษายน 1984  เซอร์เจฟฟรี ฮาว (Sir Geoffrey Howe) รัฐมนตรีวา่การกระทรวงการ

ต่างประเทศขององักฤษ เดินทางเยอืนฮ่องกง และประกาศในท่ีประชุมส่ือมวลชนวา่ “ความคิดท่ีจะให้

ขอ้ตกลงก าหนดใหมี้การปกครองขององักฤษต่อไปภายหลงัปี 1997 จะไม่เป็นความจริง” ค ากล่าวน้ีเป็นการ

ยนืยนัอยา่งเป็นทางการเป็นคร้ังแรกวา่ องักฤษจะคืนอ านาจอธิปไตยเหนือฮ่องกงใหก้บัจีน47 

                                                           
44 Hong Kong Standard (6 December 1983), quoted in Ian Scott, Ibid., p.183. 
45 Ibid., p.340. 
46 Hong Kong Hansard Session 1983/84 (14 March 1984), p.702, quoted in Ian Scott, Ibid., p.210. 
47 Christopher Wood, “Double talk and double standards”, Far Eastern Economic Review (3 May 1984): 100. 
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วนัท่ี 10 พฤษภาคม 1984 ก่อนท่ีจะมีการประชุมรัฐสภาองักฤษในเดือนน้ี สมาชิกสภาบริหารและ

สภานิติบญัญติัฝ่ายตวัแทนเอกชน ไดส่้งคณะผูแ้ทนไปลอนดอน และเสนอค าแถลงท่ีสะทอ้นถึงความวติก

กงัวล และความปรารถนาของชาวฮ่องกง ในค าแถลงไดก้ าหนดขอ้จ ากดั 4 ประการ ท่ีจะตดัสินการยอมรับ

ของชาวฮ่องกง ต่อขอ้ตกลงท่ีจีนและองักฤษท าข้ึน ดงัน้ี 

1) ในขอ้ตกลงตอ้งมีรายละเอียดในทางปฏิบติัเก่ียวกบัระบบการปกครอง ระบบกฎหมาย ระบบสังคมและ

ระบบเศรษฐกิจในฮ่องกงภายหลงัปี 1997 

2) ในขอ้ตกลงตอ้งก าหนดวา่ บทบญัญติัของกฎหมายพื้นฐาน จะรวมไวใ้นขอ้ตกลงในส่วนท่ีเก่ียวขอ้ง 

3) ในขอ้ตกลงจะตอ้งมีการรับรองวา่ จะมีการปฏิบติัตามขอ้ตกลงท่ีไดจ้ดัท าข้ึน         

4) ขอ้ตกลงจะตอ้งใหค้วามปลอดภยัแก่คนสัญชาติองักฤษในฮ่องกง 

ส าหรับขอ้เสนอน้ี ไดรั้บการสนบัสนุนอยา่งท่วมทน้ เม่ือเผยแพร่ต่อสาธารณชน  

วนัท่ี 25 พฤษภาคม 1984 นายเต้ิงเส่ียวผงิ ประกาศวา่ จีนจะตั้งกองก าลงัทหารของกองทพัปลดแอก

ประชาชน (People's Liberation Army: PLA) ในฮ่องกงภายหลงัปี 1997 ซ่ึงก่อนหนา้น้ี ผูน้  าจีนประกาศวา่ 

จะไม่ส่งกองก าลงัไปยงัฮ่องกง ภายหลงัท่ีไดรั้บอ านาจอธิปไตยแลว้48 

วนัท่ี 15 มิถุนายน 1984 ตวัแทนสมาชิกสภานิติบญัญติัฝ่ายตวัแทนเอกชนของฮ่องกง เดินทางเยือน

กรุงปักก่ิง เพื่อสะทอ้นภาพความกงัวลและความปรารถนาของชาวฮ่องกง แก่ผูน้ าจีน มีขอ้เสนอส าคญั 3 

ประการ ท่ีผา่นการพิจารณาแลว้วา่ จะสร้างความเช่ือมัน่แก่ชาวฮ่องกงเก่ียวกบัอนาคตของตน คือ 

1) ความตกลงระหวา่งจีนกบัองักฤษจะตอ้งมีรายละเอียด และจะผกูมดัทั้งสองฝ่าย และความตกลงจะเป็น

รากฐานของกฎหมายพื้นฐาน                 

2) ชาวฮ่องกงควรมีส่วนร่วมในการร่างกฎหมายพื้นฐาน และจะไม่มีการแกไ้ข ยกเวน้มีการริเร่ิมจากฮ่องกง 

3) คณะกรรมการเก่ียวกบัจุดยนืระหวา่งประเทศของชาวจีน ควรไดรั้บการแต่งตั้งมาจากจีน เพื่อเป็นหวัหนา้

และแนะน าในการร่าง การน าไปปฏิบติั และการแกไ้ขกฎหมายพื้นฐาน  

การเดินทางไปปักก่ิงคร้ังน้ี ไดรั้บเสียงสนบัสนุนอยา่งท่วมทน้จากชาวฮ่องกง  

ในเดือนกรกฎาคม 1984 จีนเสนอใหมี้กลุ่มประสานงานร่วม (Joint Liaison Group) ท าหนา้ท่ีในการ

ปฏิบติัความตกลงในระหวา่งช่วงหวัเล้ียวหวัต่อ 13 ปี (transitional period) เพื่อท าหนา้ท่ีในการถ่ายโอน

                                                           
48 Ibid., p.341. 
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อ านาจ อธิปไตยเหนือฮ่องกงมาสู่จีน ขอ้เสนอน้ี ท าใหเ้กิดความกงัวลในฮ่องกงวา่ การจดัตั้งกลุ่มตวัแทนน้ี

จะมีผลกระทบต่อรัฐบาลฮ่องกง โดยมีลกัษณะเป็นรัฐบาลเงา (alternative government)49 

วนัท่ี 1 สิงหาคม 1984 เซอร์เจฟฟรี ฮาว ไดบ้อกร่างความตกลงในท่ีประชุมส่ือมวลชนในฮ่องกง

ภายหลงัเดินทางกลบัจากกรุงปักก่ิงวา่ องักฤษและจีนจดัเสนอร่างขอ้ตกลงเก่ียวกบัอนาคตของฮ่องกงหลงัปี 

1997 โดยจีนจะเขา้ครอบครองอธิปไตยเหนือดินแดน และ ขอ้ตกลงเก่ียวกบัอนาคตฮ่องกงมีดงัน้ี 

1) ชาวฮ่องกงจะอยูภ่ายใตก้ฎหมายปัจจุบนั และมีสิทธ์ิถือครองสินทรัพยต่์างๆ ท่ีเป็นอสังหาริมทรัพยด์ว้ยอีก 

50 ปี หลงัจากสัญญาเช่าเกาะฮ่องกงส้ินสุดลงในปี 1997 

2) เงินเหรียญฮ่องกงยงัคงเป็นเงินตราท่ีใชแ้ลกเปล่ียนเงินต่อไป และจะคงไวซ่ึ้งเสรีภาพในการเคล่ือนยา้ยทุน 

3) ฮ่องกงยงัคงเป็นเมืองท่าเสรี และสามารถเขา้ร่วมในองคก์ารและขอ้ตกลงระหวา่งประเทศต่อไปได ้

4) ระบบการศึกษา สังคม และสิทธิเสรีภาพของประชาชน จะยงัคงอยูใ่นสภาพเดิมต่อไป 

องักฤษจะรับผดิชอบการบริหารฮ่องกงต่อไปจนถึงปี 1997 และทั้งสองฝ่ายตกลงจดัตั้งกลุ่มผู ้

ประสานงานร่วม เพื่อติดต่อประสานงานกนั โดยจะประชุมร่วมกนัท่ีกรุงปักก่ิง ลอนดอน และฮ่องกงเป็น

ระยะๆ และจดัตั้งส านกังานข้ึนท่ีฮ่องกงในอีก 4 ปีขา้งหนา้ (ปี 1988)50 

เม่ือถึงเดือนสิงหาคม ยงัคงมีเร่ืองส าคญัท่ียงัอยูใ่นการตกลงระหวา่งองักฤษกบัจีน 3 เร่ือง คือเร่ือง

สัญชาติ (Nationality) การบินพลเรือน (Civil Aviation) และท่ีดิน (Land) 

เร่ืองสัญชาติ ในเขตการปกครองพิเศษฮ่องกง จะเป็นปัญหาเก่ียวขอ้งกบัอ านาจอธิปไตยเหนือ

ดินแดน เน่ืองจากมีประชาชนในฮ่องกงประมาณ 2.5 ลา้นคน มีฐานะเป็น "พลเมืององักฤษในเขต

เมืองข้ึน"(British Dependent Territories Citizens: BDTCs) และใชห้นงัสือเดินทางองักฤษ องักฤษตอ้งการ

ใหอ้นุญาตใหค้นเหล่าน้ี ใชสิ้ทธิพิเศษภายหลงัปี 1997 ฝ่ายจีนเห็นวา่ เร่ืองน้ีเป็นการล่วงล ้าอ านาจอธิปไตย

เหนือดินแดนจีน จึงคดัคา้นความคิดน้ี และอนุญาตใหป้ระชาชนเหล่าน้ีใชห้นงัสือเดินทางขององักฤษ

ส าหรับการเดินทางไดเ้พียงอยา่งเดียวเท่านั้น51  

                                                           
49 Hong Kong Domestic Service in English, (15 July 1984), in Foreign Broadcast Information Service (17 July 1984), 
quoted in Ian Scott, Ibid., p.212. 
50 “เตรียมร่างขอ้ตกลงเก่ียวกบัอนาคตของฮ่องกง,” สยามจดหมายเหตุ 9, 33 (10-16 สิงหาคม 2527): 916-917. 
51 Kuang Chiao Ching[Wide Angle] 145 (16 October 1984): 8-11, in Foreign Broadcast Information Service (29 October 
1984) : W1-7, quoted in Kevin P. Lane, Ibid., p.101. 
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ในดา้นการบินพลเรือน เน่ืองจากองักฤษมีความผกูพนักบับริษทั คาเธ่ยแ์ปซิฟิค (Cathay Pacific) 

สายการบินหลกัของฮ่องกงซ่ึงมีเส้นทางบินเป็นของตนเอง เกรงวา่จะถูกแยง่เส้นทางการบินจากสายการบิน

ของจีน (CAAC) ในการตดัสินใจของฝ่ายจีน เห็นดว้ยท่ีจะอนุญาตใหส้ายการบิน ยงัคงรักษาเส้นทางการบิน

ต่อไปภายหลงัปี 1997 และอนุญาตใหรั้ฐบาลเขตการปกครองพิเศษ ตกลงเจรจาเก่ียวกบัเส้นทางการบิน

เพิ่มเติมไดใ้นส่วนท่ีอยูน่อกประเทศจีน 

เร่ืองเก่ียวกบัท่ีดิน องักฤษตอ้งการใหจี้นยอมใหมี้การเช่าท่ีดินในฮ่องกงไดภ้ายหลงัปี 1997 ในขณะ

ท่ีจีนตอ้งการมีบทบาท ในการตดัสินใจเร่ืองการใหเ้ช่าท่ีดิน และจีนเองกลวัวา่รัฐบาลฮ่องกง ซ่ึงเป็นผูท่ี้ไดรั้บ

เงินค่าเช่าเป็นรายปีจากการใหเ้ช่าท่ีดิน จะท าการขายท่ีดินขนาดใหญ่ในราคาต ่า ในช่วงระหวา่งการถ่ายโอน

ฮ่องกงใหแ้ก่จีน และเงินท่ีไดจ้ากการกระท าน้ีจะตกเป็นเงินขององักฤษ  ส าหรับกรณีน้ี จีนเสนอการแบ่ง

ส่วนเงิน  ท่ีไดจ้ากท่ีดินเป็น 2 ส่วน โดยใหมี้ส่วนหน่ึงเป็นรายไดข้องรัฐบาลเขตการปกครองพิเศษฮ่องกง 

องักฤษเห็นชอบในการตกลงน้ี โดยจะแบ่งเงินท่ีไดจ้ากท่ีดินออกเป็น 2 ส่วนเท่าๆกนั ส่วนหน่ึงเป็นของ

รัฐบาลฮ่องกงในปัจจุบนั อีกส่วนหน่ึงเป็นของรัฐบาลเขตการปกครองพิเศษฮ่องกงในอนาคต52 

เม่ือ 3 เร่ืองดงักล่าวท่ีเป็นอุปสรรคไดรั้บการแกไ้ขแลว้ ความตกลงกนัเสร็จเรียบร้อยในกลางเดือน

กนัยายน 1984 ทั้งสองฝ่ายเห็นชอบท่ีจะเรียกขอ้ตกลงท่ีจดัข้ึนน้ีวา่ "ค าประกาศร่วมกนั" (Joint Declaration) 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                           
52 South China Morning Post (15 March 1984): 1, quoted in Kevin P. Lane, Ibid., p.101. 
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บทสรุป 
 

ฮ่องกง เดิมเป็นดินแดนของจีน แต่ตกไปเป็นอาณานิคมขององักฤษ ดว้ยผลของสนธิสัญญา 3 ฉบบั 
คือ สนธิสัญญานานกิงเม่ือปี 1842 ก าหนดใหจี้นยกเกาะฮ่องกงใหเ้ป็นขององักฤษตลอดไป อนุสัญญาปักก่ิง
ปี 1860 ก าหนดให้จีนยกเกาลูน ใหเ้ป็นขององักฤษอยา่งถาวร และอนุสัญญาปักก่ิงปี 1898 ก าหนดใหจี้นให้
องักฤษเช่าดินแดนทางตอนเหนือของคาบสมุทรเกาลูนท่ีเรียกวา่ เขตดินแดนใหม่ เป็นเวลา 99 ปี ซ่ึง
สนธิสัญญาทั้ง 3 ฉบบัน้ี จีนถือวา่เป็นสนธิสัญญาท่ีไม่เท่าเทียมกนัระหวา่งจีนกบัองักฤษ เพราะเกิดข้ึนโดยท่ี
องักฤษบงัคบัใหจี้นท าตอนท่ีพา่ยแพส้งครามใหก้บัองักฤษ รัฐบาลจีนจึงพยายามหาหนทางท่ีจะเอาดินแดน 
ท่ีเป็นของจีนกลบัคืน  
 

ส าหรับองักฤษ เม่ือไดฮ่้องกงเป็นอาณานิคมแลว้ ไดใ้ชฮ่้องกงเป็นศูนยก์ลางการขนถ่ายสินคา้ 
เน่ืองจากมีสภาพภูมิประเทศท่ีอ านวยต่อการจอดเรือ พฒันาฮ่องกงจากเกาะท่ีมีแต่โขดหิน มาเป็นเมืองท่าท่ีมี
ความส าคญั องักฤษไดใ้หรั้ฐบาลฮ่องกงดูแลดา้นเศรษฐกิจโดยมีพื้นฐานจากระบบเศรษฐกิจแบบทุนนิยม 
รัฐบาลไม่แทรกแซงดา้นเศรษฐกิจ ผลคือ ฮ่องกงพฒันาเตม็รูปแบบ มีการคา้เสรี เงินทุน และสินคา้สามารถ
ไหลเขา้-ออกไดอ้ยา่งเสรี ไม่มีการควบคุมอตัราแลกเปล่ียนเงินตรา รวมไปถึง การด าเนินธุรกิจดา้นการเงิน
การธนาคารเป็นไปอยา่งเหมาะสม ท าใหฮ่้องกงมีลกัษณะของความเป็นสากล คือ เป็นศูนยก์ลางการคา้ การ
ลงทุน การคมนาคมขนส่ง และทางอากาศในภูมิภาคเอเชียตะวนัออก มีความเจริญทางเศรษฐกิจมากแห่ง
หน่ึงของโลก 

เม่ือองักฤษน าเร่ืองฮ่องกงข้ึนมาพิจารณากบัจีน เน่ืองจากใกลเ้วลาส้ินสุดของสนธิสัญญาฉบบัท่ี 3 ท่ี
ก าหนดระยะเวลาการเช่าเขตนิวเทอริทอร่ี จะส้ินสุดลงในวนัท่ี 30 มิถุนายน 1997 แต่ดว้ยสถานภาพของ
ฮ่องกงปัจจุบนัมีความเจริญรุ่งเรืองทางเศรษฐกิจและมีผลประโยชน์มากมาย ซ่ึงผลประโยชน์น้ีไม่เพียงแต่
เฉพาะของจีน องักฤษ และฮ่องกงเท่านั้น แต่ยงัรวมไปถึงนกัธุรกิจต่างชาติ ท่ีมีผลประโยชน์ในฮ่องกงดว้ย 
ดงันั้นทั้งจีนและองักฤษ จึงตั้งเง่ือนไขส าหรับการเจรจาท่ีจดัข้ึน คือ การเจรจาตกลงกนัตอ้งตั้งอยูบ่นพื้นฐาน
ของการด ารงรักษาความเจริญรุ่งเรืองทางเศรษฐกิจและมีความเสถียรภาพทางสังคมของฮ่องกง 

 
ส าหรับนโยบายท่ีจีน และองักฤษใชใ้นการเจรจา และการแสดงออกของชาวฮ่องกง ในระหวา่งการ

เจรจาและ สถานภาพตามค าประกาศร่วมกนัสรุปไดด้งัน้ี 
 

นโยบายขององักฤษในการเจรจา มีการเปล่ียนแปลงไปตามสถานการณ์ ในช่วงแรก นโยบายของ
องักฤษ คือ การยดึมัน่ในสนธิสัญญา 3 ฉบบัเก่ียวกบัฮ่องกง โดย 2 ฉบบัแรกถือวา่ เกาะฮ่องกงและเกาลูน
เป็นดินแดนขององักฤษตามท่ีระบุไวใ้นสนธิสัญญา แต่นโยบายน้ีไม่เป็นท่ียอมรับจากฝ่ายจีน จีนไม่เคย
ยอมรับสนธิสัญญาเหล่าน้ี นอกจากน้ีในสภาพการเมืองในเวลานั้น ถือวา่ สนธิสัญญาท่ีองักฤษท าข้ึนในอดีต



28 
 

เป็นสัญญาท่ีไม่เท่าเทียมกนั ไม่เป็นท่ียอมรับของนานาชาติ องักฤษจึงไม่สามารถยนืยนัอ านาจขององักฤษ
ตามสนธิสัญญาเหล่านั้นได ้ เพราะจะไม่เป็นผลดีต่อภาพลกัษณ์ขององักฤษในทางการเมืองระหวา่งประเทศ 
และการดึงดนัขององักฤษจะส่งผลร้ายต่อเศรษฐกิจของฮ่องกง  

นอกจากน้ีจีนยงัประกาศวา่หากองักฤษไม่ยอมรับอ านาจอธิปไตยเหนือฮ่องกงเป็นของจีน จีนจะไม่
เขา้ร่วมการเจรจาอยา่งเป็นทางการกบัองักฤษเร่ืองปัญหาฮ่องกง เม่ือมีความกดดนัจากหลายดา้นท าให้
องักฤษตอ้งละทิ้งนโยบายน้ี และเปล่ียนมาใชน้โยบายท่ีจะใหมี้การปกครองขององักฤษในฮ่องกงต่อไป โดย
มีเง่ือนไขท่ียอมรับวา่ อ านาจอธิปไตยเหนือฮ่องกงเป็นของจีน  

ทา้ยท่ีสุด จีนประกาศวา่ หากยงัตกลงไม่ไดก่้อนถึงเดือนกนัยายน 1984 จีนจะเขา้ครอบครองฮ่องกง
ก่อนถึงปี 1997 และจีนจะประกาศแผนแต่ฝ่ายเดียวเก่ียวกบัอนาคตของฮ่องกง 

 
จากการท่ีจีนคดัคา้น และโจมตีองักฤษ องักฤษจึงยอมยกอ านาจอธิปไตยเหนือดินแดน และอ านาจ

ในการปกครองคืนใหก้บัจีน และเปล่ียนนโยบายมาเป็นผูป้กป้องผลประโยชน์ใหก้บัชาวฮ่องกง โดยท าให้
เกิดความเช่ือมัน่วา่ จะมีการรักษาสถานภาพเดิมของฮ่องกงเอาไว ้ โดยฮ่องกงจะมีการปกครองตนเองใน
ระดบัสูง และมีการรักษาแบบแผนการด าเนินชีวติของชาวฮ่องกงเอาไว ้ เพื่อเป็นหลกัประกนัอนาคตของ
ฮ่องกง ภายหลงัท่ีฮ่องกงกลบัไปเป็นของจีนแลว้ โดยจะมีการก าหนดรายละเอียดไวใ้นขอ้ตกลงท่ีจะลงนาม
ระหวา่งองักฤษกบัจีน ท่ีมีลกัษณะรับประกนัอนาคตของชาวฮ่องกง และเป็นขอ้ตกลงท่ีผกูมดัจีนและองักฤษ
ตามกฎหมายระหวา่งประเทศ เพื่อให้จีนจะท าตามขอ้ตกลงท่ีจดัท าข้ึน และเพื่อประโยชน์ใหก้บัองักฤษและ
ชาวฮ่องกงในอนาคตต่อไป  
 

ส าหรับ นโยบายส าคญัของจีน คือ จีนตอ้งการไดฮ่้องกงกลบัไปรวมเขา้กบัแผน่ดินใหญ่ หลงัจากท่ี
ฮ่องกงตกเป็นอาณานิคมขององักฤษ เร่ืองการเอาดินแดนคืนจากองักฤษ เพื่อบูรณภาพแห่งดินแดนของจีน 
เป็นนโยบายของจีนมานานแลว้ แต่จีนยงัไม่มีโอกาสเหมาะสมท่ีจะเอาดินแดนเหล่าน้ีคืน ดงันั้น เม่ือใดก็
ตามท่ีมีการหยบิยกเร่ืองฮ่องกงข้ึนมาพูด จีนจะยนืยนัในทุกคร้ังวา่ ฮ่องกงเป็นส่วนหน่ึงของดินแดนจีน แต่
ถูกครอบครองโดยต่างชาติ เน่ืองจากสนธิสัญญาท่ีไม่เท่าเทียมกนัท่ีเกิดข้ึนในอดีต และจีนจะเอาดินแดนน้ี
กลบัคืน เม่ือครบเง่ือนไขของสัญญา โดยในระหวา่งการเจรจาตกลงเก่ียวกบัเร่ืองฮ่องกง สถานภาพเดิมของ
ฮ่องกงจะไดรั้บการรักษาไว ้

 
นโยบายเปิดประเทศและส่ีทนัสมยั จะส าเร็จได ้ จีนตอ้งการเงินทุน และความรู้เทคโนโลยสีมยัใหม่ 

ซ่ึงส่ิงเหล่าน้ีจึงจะหาไดจ้ากต่างประเทศซ่ึงก็คือ ฮ่องกง จีนเห็นวา่ฮ่องกงมีศกัยภาพเพียงพอท่ีจะช่วยเหลือจีน
ในการพฒันาประเทศได ้ จีนจึงน าความคิดเก่ียวกบัหลกัการ หน่ึงประเทศสองระบบ มาใชใ้หเ้ป็นประโยชน์
ในการรวมประเทศ เม่ือเขตท่ีมีการรวมเขา้กบัแผน่ดินใหญ่ มีลกัษณะระบบการเมือง ระบบเศรษฐกิจ และ
ระบบสังคมแตกต่างกบัระบบท่ีเป็นอยูใ่นจีน ใหเ้ขตนั้นยงัรักษาสถานภาพเดิทท่ีเคยมีอยูก่่อนท่ีจะรวมเขา้กบั
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จีน จีนไดก้ล่าวถึงนโยบายน้ี ตั้งแต่มีการเร่ิมพูดจากกนัเก่ียวกบัอนาคตของฮ่องกง หลกัการน้ี เทียบไดก้บั
หลกัการของการรักษาสถานภาพเดิมของฮ่องกงเอาไวภ้ายใตก้ารปกครองของจีน  

จีนไม่เปล่ียนแปลงจุดยนืของตนในส่วนท่ีเก่ียวกบัฮ่องกง และจีนไดแ้สดงออกเก่ียวกบันโยบาย
ต่างๆ ท่ีจีนจะใชก้บัฮ่องกง โดยค่อยๆ เพิ่มรายละเอียดมากข้ึนในทุกช่วงเวลาของการเจรจา  
 

ในดา้นผลประโยชน์และความตอ้งการของชาวฮ่องกง เร่ิมตั้งแต่ช่วงท่ีมีการพูดถึง อนาคตของ
ฮ่องกง ไดมี้การจดัการส ารวจมติมหาชนของชาวฮ่องกงเก่ียวกบัอนาคตของตนเอง ผลท่ีออกมาแสดงวา่ 
ประชาชนฮ่องกงตอ้งการให้ฮ่องกงในอนาคตด ารงสถานภาพเดิม  

ช่วงท่ีมีการเจรจาอยา่งเป็นทางการเป็นช่วงท่ีมีองักฤษและจีน มีความเห็นไม่ลงรอยกนั เก่ียวกบัเร่ือง
อ านาจอธิปไตย และการปกครองขององักฤษในฮ่องกง จีนโจมตีจุดยนืขององักฤษอยา่งรุนแรง ท าใหเ้กิด
ความไม่มัน่ใจในฮ่องกง ชาวฮ่องกงจึงจดัการชุมนุม เพื่อสนบัสนุนรัฐบาลฮ่องกงใหรั้กษาสถานภาพเดิมไว ้
โดยมีขอ้เสนอ คือ สนบัสนุนใหมี้การรักษาสถานภาพเดิมของฮ่องกงไว ้ การรักษาค่าเงินของเงินเหรียญ
ฮ่องกงไวเ้พื่อ เสถียรภาพและการครองชีพ การรักษาไวซ่ึ้งสิทธิเสรีภาพตามกฎหมายของประชาชน การ
สนบัสนุนใหมี้การเคล่ือนไหวเพื่อความปลอดภยัของฮ่องกง  

ต่อมา เม่ือชาวฮ่องกงรู้ข่าววา่ องักฤษยอมยกอ านาจอธิปไตย และอ านาจการปกครองฮ่องกงใหก้บั
จีนแลว้ ไดมี้การแสดงออกของชาวฮ่องกงเก่ียวกบัอนาคตของตนเองโดยเฉพาะ สมาชิกสภาบริหารและสภา
นิติบญัญติัฝ่ายตวัแทนเอกชน ไดส่้งคณะผูแ้ทนไปองักฤษ เพื่อยืน่ขอ้เสนอท่ีสะทอ้นความกงัวลและความ
ตอ้งการของประชาชนฮ่องกง มีสาระส าคญั คือ ขอ้ตกลงระหวา่งจีนกบัองักฤษจะตอ้งมีรายละเอียดและ
ผกูมดัทั้งสองฝ่าย และขอ้ตกลงจะเป็นรากฐานของกฎหมายพื้นฐาน ประชาชนฮ่องกงควรมีส่วนร่วมในการ
ร่างกฎหมายพื้นฐาน และหมวดท่ีเก่ียวกบักิจกรรมภายในฮ่องกง จะร่างข้ึนภายในฮ่องกง และจะไม่มีการ
แกไ้ขส่วนน้ี ยกเวน้ จะมีการริเร่ิมจากฮ่องกงเอง และคณะกรรมการเก่ียวกบัจุดยนืระหวา่งประเทศของชาว
จีน ควรไดรั้บการแต่งตั้งจากจีนเพื่อเป็นหวัหนา้ และแนะน าในการร่าง การน าไปปฏิบติั และการแกไ้ข
กฎหมายพื้นฐาน 

 
เม่ือการเจรจาส้ินสุดลง สาระส าคญัของค าประกาศร่วมกนัเก่ียวกบัอนาคตของฮ่องกงไดส้ะทอ้นให้

เห็นวา่ เป็นขอ้ตกลงท่ีมีเง่ือนไขสอดคลอ้งกบัความตอ้งการ และเพื่อประโยชน์ใหทุ้กฝ่ายในอนาคตได ้คือ มี
ลกัษณะท่ีเป็นการรักษาสถานภาพเดิมของฮ่องกงในทุกดา้น และค าประกาศร่วมน้ี ก าหนดช่วงเวลาส าหรับ
ทั้งสองฝ่าย ใหมี้การใหส้ัตยาบนัในค าประกาศร่วม เพื่อใหมี้ผลทางกฎหมาย ซ่ึงเป็นการก าหนดอนาคตของ
ฮ่องกงท่ีสอดคลอ้งกบัความตอ้งการของชาวฮ่องกง และเป็นการรับประกนัอนาคตของฮ่องกงดว้ย 

นอกจากน้ี ยงัก าหนดแนวทางเร่ืองความร่วมมือระหวา่งองักฤษกบัจีน ในการถ่ายโอนอ านาจ
อธิปไตยใหเ้ป็นไปอยา่งราบร่ืน และมีการรอมชอมผลประโยชน์ระหวา่งกนัในส่วนท่ีเก่ียวกบัท่ีดินดว้ย 
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สรุปไดว้า่ ความตกลงระหวา่งองักฤษกบัจีนเก่ียวกบัอนาคตของฮ่องกงเป็นการปรองดอง
ผลประโยชน ์เพราะ เง่ือนไขท่ีเป็นขอ้จ ากดัของทั้ง 3 ฝ่าย ดงัน้ี คือ  

 
ส าหรับองักฤษ องักฤษตอ้งปรองดอง เพราะองักฤษไดฮ่้องกงมาตามเง่ือนไขของลทัธิจกัรวรรดิ

นิยม ท่ีคร้ังหน่ึงเป็นท่ียอมรับวา่ เป็นส่ิงท่ีถูกตอ้งและกระท าได ้ แต่ในปัจจุบนั ลทัธิจกัรวรรดินิยม ถือเป็น
การกระท าท่ีไม่ถูกตอ้งตามหลกักฎหมายระหวา่งประเทศในปัจจุบนั ท่ีก าหนดวา่ สนธิสัญญาท่ีกระท าโดย
ใชก้ารบงัคบั ถือเป็นสนธิสัญญาท่ีไม่ถูกตอ้งตามกฎหมาย ไม่มีผลบงัคบัใช ้เป็นโมฆะ และนานาประเทศไม่
ยอมรับ และต่อตา้นสนธิสัญญาดงักล่าว  

หากองักฤษยนืยนัในอ านาจตามสนธิสัญญา องักฤษจะถูกประณามจากนานาชาติ ดงันั้น ทางเลือก
ขององักฤษ คือ การปรองดองกบัจีน เพื่อรักษาผลประโยชน์ของตนในดา้นการเมือง และเศรษฐกิจ ท่ีองักฤษ
มีในฮ่องกง และคาดหวงัผลประโยชน์ท่ีจะมีข้ึนกบัจีนในอนาคต 
 

ส าหรับจีน ทั้งๆ ท่ีจีน มีความชอบธรรมในการใชก้ าลงัทหารเขา้ยดึครองฮ่องกง กลบัคืนมาเป็นของ
ตน และกระท าไดโ้ดยท่ีนานาชาติยอมรับ แต่จีนไม่กระท า กลบัมีโยบายในการไดฮ่้องกงกลบัคืนอยา่งสันติ
วธีิผา่นการเจรจา เน่ืองจากจีนตระหนกัถึงความส าคญัดา้นเศรษฐกิจของฮ่องกงท่ีเอ้ือประโยชน์แก่จีนอยา่ง
มาก และฮ่องกงมีศกัยภาพในการพฒันาประเทศจีนได ้ สถานภาพของฮ่องกงท่ีจะเอ้ือประโยชน์ใหแ้ก่จีนได ้
คือ สถานภาพเดิมของฮ่องกงท่ีเป็นอยูใ่นปัจจุบนั ดงันั้น จีนจึงตอ้งปรองดองกบัองักฤษ เพื่อหาหนทางรักษา
สถานภาพของฮ่องกงเอาไว ้

 
ส าหรับฮ่องกงนั้นไม่มีทางเลือก ในแง่ท่ีเป็นประเทศเอกราช ฮ่องกงตอ้งยอมรับ และหาหนทางใน

การปรองดองกบัจีนและองักฤษ เพื่อผลประโยชน์ของตนในอนาคต  
ส่ิงท่ีฮ่องกงตอ้งการคือ การอยูภ่ายใตร้ะบบเสรีนิยม ทางดา้นการเมืองเศรษฐกิจและสังคม รวมถึง 

ดา้นสิทธิเสรีภาพ ท่ีเคยมีเม่ืออยูภ่ายใตก้ารปกครองขององักฤษ ฮ่องกงไม่อาจเป็นประเทศอิสระได ้
 
ส าหรับค าประกาศร่วมกนัฉบบัน้ีไดต้อบสนองต่อความตอ้งการทั้ง 3 ฝ่ายคือ เป็นแนวนโยบายท่ี

รักษาสถานภาพเดิมของฮ่องกง ไม่มีการเปล่ียนแปลงการปกครองและการบริหารของฮ่องกงอยา่งมากมาย มี

การเปล่ียนแปลง เฉพาะส่วนท่ีเก่ียวกบัการปกครองแบบอาณานิคมขององักฤษเท่านั้นท่ีตอ้งยกเลิกไป ดงันั้น

เพื่อประโยชน์ของทางองักฤษ จีน และฮ่องกงแลว้ จึงมีความเป็นไปไดท่ี้ค าประกาศร่วมกนัฉบบัน้ี จะเป็น

รากฐานของ การเปล่ียนแปลงอยา่งค่อยเป็นค่อยไปของฮ่องกง เพื่อกลบัไปสู่ดินไดอ้ยา่งมัน่คงปลอดภยั  

 

 



31 
 

บรรณานุกรม 

หนังสือและเอกสารตีพมิพ์ 

เขียน ธีระวทิย.์ บทบาททางการเมืองและความมัน่คงของจีน :กรณีไตห้วนัและฮ่องกง. กรุงเทพฯ: 

มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์, 2539. 

ชชัรินทร์ ไชยวฒัน์. ช าแหละรากเหงา้ ทุนนิยมสามานย.์  กรุงเทพฯ: กรีน ปัญญาญาณ, 2555. 

ทวปี วรดิลก, ประวติัศาสตร์จีนจากสงครามฝ่ินถึงปฏิวติัซินไห่. กรุงเทพฯ: ยคุใหม่, 2524. 

บุญยกตามไท. “คืนเกาะฮ่องกง1997: ประวติัศาสตร์สงครามฝ่ินและความรุ่งเรือง.” ศิลปวฒันธรรม18, 9  

(2540): 155-163. 

มหาวทิยาลยัภาษาจีนปักก่ิง, มหาวทิยาลยัครูหนานจิงและมหาวทิยาลยัครูอนัฮุย.ความรู้ทัว่ไปเก่ียวกบั 

ภูมิศาสตร์ประเทศจีน.กรุงเทพฯ : สุขภาพใจ, 2550. 

วชัระ ชีวะโกเศรษฐ. หลินเจ๋อสว ีวรีบุรุษสงครามฝ่ิน. กรุงเทพฯ: สุขภาพใจ, 2549. 

สิทธิพล เครือรัฐติกาล. ประวติัศาสตร์จีนสมยัใหม่. กรุงเทพฯ: ชวนอ่าน, 2555. 

สุพตัรา แซ่ล่ิม. สงครามโลกจารึก. กรุงเทพฯ : เพชรประกาย, 2554. 

อาทร ฟุ้งธรรมสาร. บนัทึกการทูตจีน 10 เร่ือง. กรุงเทพฯ: มติชน, 2549. 

อุกฤษฏ ์ปัทมานนัท.์ ฮ่องกง-จีนในโลกท่ีก าลงัเปล่ียนแปลง. กรุงเทพฯ : สถาบนัเอเชียศึกษา จุฬาลงกรณ์ 

มหาวทิยาลยั, 2540. 

ภาษาต่างประเทศ 

Kan Tang. Hong Kong and Macao: History in Search of a Future. Taipei: Kuang Lu Publishing, 1989. 

Lane Kevin P. Sovereignty and the Status Quo: the Historical Roots of China’s Hong Kong Policy.

 Bolder: West view Press, 1990. 

Scott Ian. Political Change and the Crisis of Legitimacy in Hong Kong. London: Hurst & Company, 1989. 

 



32 
 

ประวตัิผู้ศึกษา 

ช่ือ-สกุล  นางสาว สุพิชชา จียาศกัด์ิ 

ท่ีอยู ่ 101/26 ซ.ชยัพฤกษ ์ถ.สุขมุวทิ65 แขวงพระโขนงเหนือ เขตวฒันา 
กรุงเทพฯ 10110 

 

ประวตัิการศึกษา 

พ.ศ. 2559  ก าลงัศึกษาในระดบัปริญญาอกัษรศาสตร์บณัฑิต วชิาเอเชียศึกษา 

   มหาวทิยาลยัศิลปากร  

พ.ศ. 2555  ส าเร็จการศึกษาระดบัมธัยมศึกษาตอนปลาย จากโรงเรียนราชินี  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



33 
 

แบบโอนลิขสิทธ์ิบทความวจัิย 

สาขาเอเชียศึกษา คณะอกัษรศาสตร์ มหาวิทยาลยัศิลปากร 
 

ข้าพเจ้า   นางสาว สุพิชชา จียาศกัด์ิ 

นักศึกษาช้ันปีที ่4 วชิาเอกเอเชียศึกษา ภาษาเกาหลี 

ช่ือสารนิพนธ์  บทบาทของจีนและองักฤษในการเจรจาหาขอ้ตกลงร่วมกนัเร่ืองการคืน

   เกาะฮ่องกง 

ช่ืออาจารย์ทีป่รึกษา  ผูช่้วยศาสตราจารย ์ดร. วรางคณา  นิพทัธ์สุขกิจ 

ทีอ่ยู่ทีต่ิดต่อได้สะดวกภายหลงัส าเร็จการศึกษา       101/26 ซ.ชยัพฤกษ ์ถ.สุขมุวทิ65 แขวงพระ 

      โขนงเหนือ เขตวฒันา กรุงเทพฯ 10110 

หมายเลขโทรศัพท์ 081-5441122 

 ลิขสิทธ์ของสารนิพนธ์อนัเป็นผลมาจากการศึกษาเล่าเรียนซ่ึงเป็นส่วนหน่ึงของหลกัสูตร

ระดบัปริญญาบณัฑิต  ขา้พเจา้ยนิดีโอนลิขสิทธ์ตามมาตรา ๑๗ วรรค ๒ แห่ง พระราชบญัญติั

ลิขสิทธ์ิ พ.ศ.๒๕๓๗ เป็นของคณะอกัษรศาสตร์ มหาวทิยาลยัศิลปากร โดยมีก าหนดตลอดอายกุาร

คุม้ครองลิขสิทธ์ิ 

         

           ลงนามผูโ้อน  

        ..................................................... 

(.....................................................) 

 

   ลงนามผูรั้บโอน 

 ..................................................... 

(.....................................................) 

 

วนัท่ี     เดือน       พ.ศ. 

 

 
 


